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СЕНАТ УХВАЛИВ ДОГА-
Щ СЕНАТОРОВІ 

' МЕККАРТІ 
СЕНАТСЬКА БІЛЬШІСТЬ ВІДКИНУЛА ТРИ 

ВНЕСКИ ДРОТИ ДОГАНИ 
Вашингтон. — Сенат голо-

сував вад одним із трьох 
пунктів, за які мають ухва-
литн догану сенаторові Джо-
зсфові Р. МекКарті, і прнй-
няв` внесок про' догану біль-
шістю 67 до 20 голосів. Цей 
пункт — це образа сенатором 
МекКарті Сенатської Вибор-
чої Комісії, якій МекКарті 
відмовився прсдложнтн звіт 
із своїх виборчих фондів. По-
ки прийшло до голосування 
над доганою для сенатора 
МекКарті, були .спроби рсс-
публіканськнх сенаторів, щоб 
відкинути внесок `'на догану. 
І так сенатор Еверетт М. 
Дірксен вніс резолюцію, в 
якій стверджував, що взагалі 
немає правноі причини ухва-
лювати догану МекКарті. Але 
його резолюцію ` відкинули 
більшістю 66 до 21 голоса. 
Після того сенатор Карл Е. 
Мундт поставив внесок на те, 
щоб відкинути резолюцію 
про догану, бо сенатор Мек-
Карті провинився хіба тим, 
що деколи послуговувався 
Невідповідними в и с л о вами, 
але й цей внесок Мундта від-
кивено 74 до 15 голосів.. Так 
само відкинено резолюцію 
сенатора Стайлеса Бріджеса 

про неухваленвя догани біль-
шістю 68 до 20 голосів. Се-
натор МекКарті був присут-
ній на нарадах Сенату тіль-
кн впродовж ЗО мінут і зая-
вив, що було „фальшування" 
на Сенатській Виборчій Комі-
сії, і на основі цього фаль-
шувания підноситься проти 
нього (МекКарті) закиди. 
МекКарті домагається сенат-
ського слідства в цій справі 
(Сенатор Новленд зарядив, 
щоб таке слідство відбулося). 
Проти МекКарті голосували 
всі присутні демократичні се-
иатори, бо сенатор МекКарті 
часто заявляв, що всі демо-
кратн 'підтримують комуніс-
тів, f називав демократів 
„зрадниками". В Сенаті були 
43 демократичні сенатори, 
крім них ще 23 республікан-
ці голосували за доганою 
для МекКарті і один неза-
лежний сенатор Вейя Морс. 
Проти догани для сенатора з 
Вискансину голосував про-
відник республіканської біль-
шостн в Сенаті сенатор Віль-
ям Ф. Новленд і 19 інших 
республіканців. Гадають, що 
подібним відношенням голо-
сів будуть вирішені і дальші 
пункти, за які пропонована 
догана сенаторові МекКарті. 

Реорганізація уряду іміграції і натуралізації 

. 

Вашингтон. ?2? Департа-
мент справедлнвостн в най-
ближчнх днях видасть пові-
домлення про реорганізацію 
уряду іміграції Л гатураліза-

ляАтеаяивт. Джтаеф М. Свінг, 
який с Комісаром- уряду імі-
ґрації і натуралізації, заявив, 
що реорганізацію-'переведено 
для того, щоб новий іміґра-
ційний закон можна було 
здійснювати з більшою про-
дуктнвністю І `а більшою 
ощадністю коштів. Генерал 
Свінг признав, що в зв'язку 

нн й пересунення урядовців, 
закриття деяких бюр та 
злиття деяких відділів. Ваа-
слідок цього деякі урядовці, 
що мають вислужене число 
років праці, зголоснли свою 
резиґнацію,.. ^ не , бач№ють 
працювати в шшлх місцсвос-
тях. Директори всіх 15 дис-
гриктів будуть звільнені від 
адміністраційнях обов'язків, 
бо цю їхню працю внконува-
тнмуть окремі урядовці. Ге-
нерал Свінг вірить, що зре-
організованнй уряд не дава-
тнме причин до нарікання ні 
новим іміґрантам, ні так зва-

Економічна офензива ЗДА проти комунізму 
в Азії 

Вашингтон. — Адміністра-
ція Закордонних Операцій 
плянус в наступному році 
повести економічну офензнву 
проти комунізму в Азії, вида-
ючи на допомогу' країнам від 
Кореї до Пакістаяу .1,200,000,-
000 доларів. Цього року АЗО 
видала 5,200,000,000 дол. иа 
економічну допомогу закор-

чдонннм країнам, але в цій су-
мі тільки 2.700,000,000 доля-
рів походили з новоухвале` 
них фондів. Допомога азій-
ськнм країнам має бути 
збільшена коштом' військової 
допомога Европі. Ця збіль-
шена допомога Азії основу-
сться на припущенні, що „вс-
лнкої" війни в ближчому ча-
сі не буде, а тому господар-
ські чинники мають внрішу-
ватн, чи вільний світ зможе 
перемоѓги комунізм в Азії 
Японський прем'єр Шіґеру 
Иошіда, перебуваючи в ЗДА, 
твердив, що комуністичний 
Китай розвивається під гос-
подарськнм оглядом, у два 
рази швидше, бо не мусить рів 

дбати про життьовий рівень 
свого населення. Тому віль-
ннй світ повинен допомогти 
некомуністнчннм державам, 
щоб вони могли конкурувати 
з комуністами. До акції допо-
моги вільним азійським краї-
нам мають прнступнти й еа` 
ропейські держави. Важлн-
вою справою в цій допомозі 
є збудити довір'я населення;; 
цих країн, щоб воно скла- , 
дало свої ощадності не в бан- -
ках Ню Порќу і Цюріху, а 
в своїх власних банках. Ко-
лн населення азійських кра-
їн побачить європейські й 
американські вклади в госпо-
дарство своїх країн, тоді во-
но набере довір'я 1 почне 
дбати про розбудову своєї 
власної економіки. Продукція 
ЗДА має становити в цьому 
році 350-360 більйонів доля-
рів, Західньої Европн — 200 
більйонів, а всієї комуністнч-
ної території — 160 більйо-
нів доларів. Країни від Ко-
реї до Пакіствну дають про-
дукції на 75 більйонів доля'ѓ 

СССР пропонує ВІДНОВИТИ переговори про 
. з'єдинення Кореї 

Пред- ської конференції, де брали Вувший презндент Герберт Гувер, відомий теж із великої до-Об'сднані Нації. — 
ставник Совстського Союзу 
Маліќ запропонував в середу 
1-го грудня ц. р. на засідай-
ні Політнчиої Комісії, щоб 
скликати знову конференцію 
для з'єдинення Кореї. Водно-
час він запропонував, щоб на 
ту конференцію запрошено 
однаково південну Корею, як 
комуністичний Китай і пів-
нічну Корею. Зокрема Маліќ 
закликав обидві частини Ко-
реї, щоб вони вже в найближ-
чий вівторок почали вступні 

участь корейські і китайські 
комуністи, тому, мовляв, і тут 
у нарадах над цією справою 
вони повинні буѓв присутні. 
Американський представник 
Водсворт підкреслив, що для 
скликання нової конференції 
про Корею треба знати заз-
далегідь, чи' комуністи приз-
налн ті два принципи, що їх 
відкинули були в Женеві: 
признання авторитету ОН, 
що виступили проти кому-
ністичної агресії в Кореї, 1 
свобідні демократичні вибори 

переговори про з'сдинсиня їх в Кореї під коитролею Об'сд 
країни. Перед початком деба-Іваних Націй. При хйй вагоні 
tit Комісія запросила пред-f американський делегат вка-

з реорганізацією будуть змі-ним переміщеним особам. 

Зросли ціни на фармерські продукти 
то велика, то фармерн діста-Вашингтон. —f Департа-

мент рільництва повідомляс, 
що в місяці, який закінчився 
15 листопада цього року, ці-
нн на фармерські продукти і 
на домашню худобу зросли 
на 0.8 відсотка. Під час двох 
попередніх місяців ціни на ці 
продукти обннжувалнсл. Але 
цей самий звіт повідомляє, 
що ціни иа товари, які фар-
мсри мусять купувати, залќ-
шилися без зміни. Внаслідок 
цього, що ‚підвишка цін на 
фармерські продукти не над-

нуть від уряду 87 відсотків 
паритету на підтримку цін на 
свої продукти. (В половині 
листопада минулого року 
фармери діставали 90 відсот-
ків паритету). Піднеслися 
ціни на такі фармерські про-
дуктн: городина, картоплі, 
яйця, молоко і птиця. Але 
цю підпишќу зрівноважувало 
подешсвшеиия цін на бавов-
ну, помаранчі і кукурудзу. 
Ціни на домашні тварини за-
лишилнсь майже без зміни. 

День Безпечної їзди Автом 
Олбані, Ню Йорќ. — Пре- сьќому стейті, Джеймс 

ставника південної КореЃ, але 
відмовилась запросити пів-
нтчву Корею і комуністи чини 
Китай, дармащо Маліќ ста-
рався переконувати членів 
Комісії, що така конференція 
була б продовженням Женеа-

зав на дальшу агресивну по-
‚ставу комуністичного Китаю, 
який ось востаннє зламав по-
ставови корейського перемн-
р'я, засуджуючи на в'язничні 
кари американських полоне-
ннх летунів. 

Комуністи атакують в 0Н сен. Новленда 
Об'єднані Нації. — Пред-1 сам президент Айзенгавер 

ставниця сателітськоі Чехо-
словаччини в Об'єднаних На-
ціях, д-р Гертруда Секаніно-
ва, заатакувала в Політичній 
Комісії сенатора Новленда, 
як американського політика, 
що нібито хоче посіяти во-
рожнечу ніж народами й під-
готовитн третю світову війну. 
Поруч із сен. Новлевдом во-
на назвала ще шефа об'єд-
навих штабів адмірала Рад-
форда і шефа морських опе-
раціЙ адмірала Керні, які, 
„є прихнльннкамн превснцій-
ної війни проти СССР, аж 

мусить виступати проти іх-
вьої концепції". Представник 
ЗДА в Політичній Комісії, О 
Д. Джексон, назвав виступ 
чеської комуністки „завине-
ним у цельофановий папір 
пакунком стандартного това-
ру з періоду холодної війни". 
У відповідь иа пропеґанднв-
ну промову иазвавоі чешки. 
ЗДА й 9 інших держав зго-
лосили резолюцію з закли-
ком до скасування бар'єрів 
між державами в ділянці об-
міну іифорнаціямн і з осу-
дои фальшивої і ворожої 
пропаганди. 

зидент Айзенгавер, призначив 
окремий комітет, який мас 
дбати про те, щоб на шляхах 
ЗДА було якнайменше авто-
мобільннх катастроф та смер-
тинх випадків внаслідок цих 
катастроф. Цей комітет про-
голосив день 15 грудня Днем 
Безпечної їзди Автом. Два 
урядовці в стейтовій леґісля-
турі в Олбені, Н. И., які мь-
ють зорганізувати День Без-
печної їзди Автом в Нюйорк-

Мекдафф і Томас В. Раси, 
закликають населення до 
найбільшої обережностн. На-
селеняя — заявляють вони 
— повинно бодай у цей день 
об'єднатися в тому, щоб не 
допустити до жадного смерт-
ного випадку і до жадної ав-
томобільної катастрофи иа 
шляхах і вулицях в цьому 
стейті, де кожного дня гине 
пересічно 6 осіб, а 456 осіб 
буває поранених. 

Міннеаполіс, Міни. — Що-
денник „Дії Міннеаполіс 
Стар" з 29 листопада ц. р. 
описує пожежу, яка знищила 
будинок української греко-

В АМЕРИЦІ 
ф Головний суддя Нлйвищо-

го Суду в стейті Огайо. Карл В. 
Вейґандт, зрезиґнувлв зі сво-
го становища, бо річна платня 
у висоті 12,600 долярів була 
для нього замала, і 

ф Нюйоркгький суддя И. Дж. 
Голдстейн оголосив вирок Джа-
иові Фреясісові Ровчові, вбнв-
никові чотирьох осіб. Ровч мас 
згниўти на електричному кріс-
лі в тюрмі Сінґ Сіиг- в тижні, 
що почнеться 10 січня 1955 ро-
ку. Останній злочин Ровча — 
убивство 14-рІчноІ дівчини в 
Ню Иорку. 

ф Пані ДЯИЯЯІ Руперт все 
свос життя була „маленькою 
річчю", иа яку, як вона сама 
каже, ніхто не звертав уваги. 
Коли вона народилася, то ва-
жила тільки три фунти, і то ра-
зом із флянелевою сорочкою. 
Коли вона вихвдала заміж, то 
важила 78 фунтів, а тепер П 
вага становить 70 фунтів. Пре-
зидент Айзенгавер вислав і 

свої щирі ґратуляціі з приво-
ду П 100 роковин з дня варо-
дження, 1 побажав ще довгих 
І щасливих років життя. 

т Сенатська Комісія Закор-
донних Відносин затвердила сі-
мох амбасадорів, яких наймену-
вав презндент Айзенгавер. Між 
ними — амбасадор до Сіяму 
Джан В. Пюріфой 1 амбасадор 
до Гватемалі — Норман Армур. 

# Првзядент Айзеягавер цьо-
го тижня промовлятиме до 240 
посадників міста, які прибудуть 
до Вашингтону ва конферен-
цію в справі континентально! 
і протиповітряної оборони. 

Џ Цього року студіюють в у-
ніверсвтетах І каледжах ЗДА 
2,472.000 студентів — на 0.6 від-
сотка більше від повоєнного 
1949 року, коли у високнХувме-
рикавських школах було най-
більше студентів — 2,457.000. В 
ЗДА с 1,900 високих шкіл. Цьо-
го року нове поповнення сту-
дентіа становнть 636,000 осіб. 

Пожежа знищила українську церкву 
в Міннеалолісі 

рафіяни в 
видали на 

В. ПРЕЗИДЕНТ ГУВЕР У ТАБОРІ СКНТАЛЬЩВ 
У НІМЕЧЧИНІ 

яомоговс-харнтативної акції після першої світової війни, від 
ВІдав табір сингальців у'Марієнфельді в американській зоні 
Німеччини, де одна з малих „переміщених" дівчаток вручн-
ла йому китицю цвггів. Гувер відбуває поїздку по Німеччині 

на запрошення канцлера Аденаусра 

ЗДА І НАЦ. КИТАЙ ЗА-
КЛЮЧИЛИ ПАКТ 

ВЗАЄМНОЇ БЕЗПЕКИ 
ЗДА ЗОБОВ'ЯЗАЛИСЬ БОРОНИТИ ФОРМОЗУ И НІС-
КАДОРИ — СПРАВА ОБОРОНИ РЕШТИ ОСТРОВІВ 

У ПРОТОЦІ ФОРМОЗИ НАДАЛІ ВІДКРИТА. 
Вашингтон. .— „З'сдинсні 

Держави Америки й Кнтай-
ська Республіка завершили 
переговори про пакт взасм-
ної безпеки. Цей договір на-
слідуватнме за загальним 
зразком інші пакти безпеки, 
що їх ЗДА заключили в за-
хідніЌ частині Тихого Оке-
ану", — кажеться на почат-
ку офіційного комунікату, 
проголошенбго одночасно у 
Вашингтоні-й Tannery. Дого 
вір стверджує спільне заін-
тересування у безпеці Тайва-
ну (Формози) й Піскадорів та 
островів, що знаходяться під. 
юрисдикцією ЗДА. „Він (до-
говір) буде старатися вклю-
чнтн до порозуміння також 
інші території під юрнсдик-
цісю сторін". Цей зворот ін-
терпретусться, як натяк на 
можливість оборони Амери-
кою також тих малих остро-
вів, як Тачен, Квіной і близь-
ко тридцять інших, що ле-
жать у протоці Формоан бли-
згнько китайського суходолу 
1, знаходячись у володінні 
Чіянґ Кай-шека, є предме-
том острілювання збоку кому-
ністнчиого Китаю. У дальшій 
частиш комунікату говорнть-
ся, що цей договір доповнює 
інші подібні договори колеќ 

Новою Зеляндісю, як також 
на договори ЗДА з Піадеи-
пою Кореєю і Японією. Вкін-
ці зазначуеться, що нац. ки-
тайсько - американський пакт 
мас оборонний характер і спі-
расться на принципах Об'сд-
иаинх Націй. 

Державний секретар Дол-
лес пояснив, що треба було 
заключити такий формаль-
ннй договір головно тому, 
щоб раз на завжди покласти 
.(рай всяким сумнівам і здо-
гадам, чи ЗДА дійсно борони-
THMjTb Формозу й Піскадори 
перед комуністичною аґрссі-
сісю. Тепер, мовляв, ніхто 
вже таких сумнівів не може 
мати, а коли китайські кому-
ністн все таки рішаться внсту-
пити проти Формози, то во-
нн знатимуть, чого можуть 
сподіватись. Запитаний жур-
налістами, чи на випадок 
заатакування Формози китан-
ськими комуністами ЗДА 
зжили б відплатнмх заходів 
проти -комуністичного Китаю 
на китайському суходолі, 
Доллес признав, Що така 
можливість існує, але, мов-
ляв, це не значить, що кому-
ністична атака обов'язково 
потягне за собою атомову 
війну. Доллес заявив, що до-

: Реформа конституіџї у Франції вдарила 
комуністів 

ї іариж^ - Французький ‚л^си^^йобмежує права п а л а - І ^ ) О В т ^ Я ^ Ш А Ї І Ї Ї Г Щ Ш Ф Џ 
прем'єр Мендес-Франс здобув та депутатів. Зокрема, ця ре- _ Східній Азійський Пакт, де підписаний в' найближчих 
нову блискучу перемогу, пе- ^ W " " I J ? „ J K S S ^ U п а к Ѓ ЗДА з Австралією ІІднях. 

тиввоі безпеки на Далекому 1 говір із національно-китай-

ревівши у парламенті в і д к л а - І ^ ' ^ ^ Дотеперішньою PV. jr .щршиі.о.1 oi^iwio 1 конституцією п р а роав'язан-
даннй на протязі 4-ох років І щ парЛяменту й розписанні 
закон про реформу конетяту- Іш)вих виборів, коли уряд діс-
цй:іХегча цей -закон длЯ.?всмзї)тая в о т у ^ Г ^ ^ ^ ^ ^ П д ? й й й 

-
Комуністичний Китай визнає Тіта, 

...-, ....... ..., . , , Веоґі)ад. :— В юго'славсі.- ітрого іѓ6яфлЛісгу,--нцд^ .. 
прааОснльно'стгі вимагав гіль- тіЃ ллсплвлнТвповІдлоГ до Гкях' урядевн^- КбЛЉг'сподтВа-- та Кйм‡нформо^^т^ЖнтІЯв 
кн дві третини голосів, проте своєї сили в парламенті де- ються, Що найблнжчни часом комуністя навіть не відлові 
він дістав 412 голосів „за" на легатів до керівної державноЃ комуністичний Китай фор- на офіційне юізиания Всньо-
141 „проти" при голосуючих'ради. Таким чином комуніс- мально визнає режим Тіта й го режиму Юґославісю. Те-
553 послах з усіх 627 членів ти могли б за' короткий пс- виявить бажання обмінятись пер настрої в Москві у відно-
парляменту. Проти закону редвнборчний час дістати до- дипломатичними репрезента- шенні до Югославії ніби змі-

ціямн. Югославія була одною ннлися, а до того ж Тіто цн-голосували всі комуністи і — 
з уваги на опозицію до осо-
бн `прем'єра — частина на-
родних республіканців. Пере-
ведева реформа, хоч значно 
злагіднює постанови в порів-
нянні до первісного проекту 
драстичної боротьби з парля-
ментарною анархією, в якій 
не міг встоятись ні один уряд' 
довше як кільканадцять міся-
ців, — все ж значно скріп-
люс впливи вищої парлямен-
тариої палати, Ради Респуб-

редвнборчний час дістати до-
ступ до всіх державних архі-
вів і всіх таємних справ уря-
ду. Змінена конституція пе-
ревосить у таких випадках 
владу на голову парламенту, 
який автоматично стає пре-
м'сром та міністром внутріш-
ніх справ і елімінує партії. 
Підвищено теж кількість го-
лосів, потрібних для вислов-
лення вотуму недовір'я уря-
дові. — Коли ^Ідьки _прези-
дент Коті підпише цей'закон, 
він увійде в життя. 

Туніські повстанці хочуть годитися 

останньому році 
прикрасу храму 

коло 3,000 долярів. Церковна 
громада складається з 120 
осіб, в більшості новоприбу-

православної церкви св. Юрія лнх. Парох припускає) що 
в Міннеалолісі. Пожежа ви- огонь вибух внаслідок ушко-
бухла вполудне і так швидко дження ќі тла огрівального 
поширилась, що пожежна j механізму. В церкві згоріла 
сторожа не змогла врятувати ‚бібліотека з 1,000 книжок. 
63-річної будівлі. Парох цієї Один пожежник був попече-
церкви о. Андрій Кіст оцінює НИЙ і його відвезено до шпн-
втратя на 40,000 долярів. Па- талю. 

Пропонують заснувати інститут для 
дослідження стихійних нещасть 

Туніс. — 22 французи й 22 
тунісці почали переговори 
про способи, як дійти до за-
ииреннл в Тунісі. Французи 
погодились звільнити негай-
но всіх ув'язнених жінок і ін-
ших членів родини повстан-
ських феллагів. Але арешто-
ваинх феллагів вони погодн-
лнся звільнити лише тоді, 
коли будуть повернені взяті 
феллагами в полон фран-
цузьгі "юяки. Члени тунісь-
кого уряду й націоналістнч-
ноі партії, що ведуть перего-
вори з французьким урядом, 
нав'язали контакт з повстан-
цями, яких нapaxoв^^oть на 

Маямі Біч, Флорида. — 
Роллінс Г. Меср із летунсь-
кої базќ Пеѓріќ иа Флориді 
запропонував на зборах Аме-
риканського МетЄорологічно-
го Товариства заснувати ін-
стнтут, який досліджував би 
виникнення ѓураганів і да-
вав би населенню поради, як 
берегтися перед цими стихій-
ннми нещастями. Меєр зая-
вив, що видатки на цей ін-
ститут становили б лише ма-
лу частину тих грошей, в 
які обходиться населенню 
торнадо. Інститут для дослі-
джевня катастроф мав би 
три завдання: 1. Вивчати 
причини виникнення гураґа-
нів і торнад та своєчасно про 
них попереджати. 2. Повчати 

населення, як забезпечувати 
себе від цих стихійних не-
щасть. 3. Остерігати не тіль-
ки перед ѓураганами, але й 
перед можливим ворожим 
налетом. До дирекції цього 
інституту мали б входити: 
представники Бюра погоди, 
фльоти, летунства, Цивільної 
оборони і Комісії Федераль-
ної Комунікації. Ці урядові 
агенції мали б утримувати 
цей інститут. 

2.300 осіб. Міністер у справах 
Марокко й Тунісії, Фуче, про-
мовляючн на зібранні Англо-
Американської Преси в Па-
рнжі, звернув увагу на те, 
що в Північній Африці є три 
найважливіші проблеми: 1) 
життя і праця для 2 мільйо-
нів французьких поселенців, 
2) претенсії на керівну ролю 
збоку автохтонної інтеліґен-
ції, яка закінчила французь-
кі школи й перейнялась 
французькою культурою, і 
3) питання забезпечення для 
Заходу стратегічних вартос-
тий Середземноморського об-
ширу, до якого належить та-
кож вся північна Африка. 

з перших держав, які визна-
ли комуністичний режим в 
Китаї, встановлений там 
шість років тому. Однак Юґо-
славія була тоді в неласці у 
Москви, бо це був час гос-

ми днями заманіфестував 
свою „невтральну" позицію, 
виьхавши з відвідинами до 
Індії і Бурми, які мають 
„пакти неагресії" з комуніс-
тнчннм Китаєм. 

Токіо. 
Йошіда остерігає японців 
Японський пре- :Иого промову, виголошену з 

м'ер Иошіда назвав комунізм нагоди відкриття парлямен-
. . . , „ ,„ „ тарної сесії, часто перернва-

„наибільшою проблемою, пе-
ред якою став вільний світ". 
Він перестеріг японських фі-
нансістів і торгівців перед 
надіями на великі зис'ки із 
торгівлі з комуністичними 
країнами І звернув увагу на 
небезпеку$ комуністичної ін-
фільтрації під час пожвав-
лення торговельних взаємин. 

лн соціалісти, але Иошіда не 
звертав на цс уваги. Загаль-
но думають, ЩО це був остан-
ній виступ теперішнього пре-
м'сра в парламенті, бо Иоші-
ді не залишається нічого ін-
шого, як уступити з станови-
ща прем'єра пбо розв'язати 
ппрлямент і розписати нові 
вибори. 

Неру — противник всякого тоталітаризму 

Новий прем'єр Південно-Африканського 
Союзу 

Йоганнесбург. — У 
денно-Африканському 
прийшла зміна на становищі 
прем'єра. Націоналістичний 
лідер д-р Деніел Малан, Гос-
тро поборюваний за сеґреґа-
ційні закони, що забезпечу-
валя привілеї білим мешкан-
цям, зі шкодою для кольоро-

Шв- івнх, відійшов. Новим пре-
Союзі Іи'сром став також націона-

ліст, 61-річннй Иоганнес 
Сграйдом, який .заповів, що 
п р о д о в жуватиме політику 
Малаиа. Його противники за-
кидають йому намагання ві-
дірватн Південно-Африкансь-
кий Союз від Вритійської Ім-
перії. 

Новий Конгрес не радо продовжить закон 
про військову службу 

ф 3 державного департамен-
ту повідомляють, що на амба-
садора до ЕспаніІ думають за-
Тфопонуватя Дж. Дейвіса Ла-
джа, якив тепер с губернатором І „ ^ в и ш к о л у . Члени Конгре 
стейту Коннектикат. але про- РУмяіяяються шоб новий 
грав вибори 1 від нового року'^ СУМШ о т ь с я . Е 

Вашингтон. Секретар 
оборони Чарлз Е. Вилсон за-
явив, що він внесе до нового 
Конгресу пропозицію продов-
жнти на чотири роки закон 
про військову службу і про 
дещо злагідненйй плян при-
мусового загального військо-

йяятн цю пропозицію. Один 
сенатор, який досі був за за-
гальним військовим вииіко-
лом, заявив, що президент 
Айзенгавер мусітиме кинути 
на терезки весь свій автори-
тет, щоб Конгрес ухвалив 
цей законопроект. Президент 
Айзенгавер — сказав він — 
мусітиме погодитися на ком-

не матиме зайняття. Конгрес радо погодився при- проміс і 

Ню Делі. — Індійський 
прем'єр Неру — противник 
комунізму, бо він є протнв-
ииком всякого тоталітаризму, 
— заявив американський ам-
басадор в Індії. Джордж Ал-
лен, який після 18 місяців 
перебування в Індії всртаєть-
ся до Вашингтону, щоб стати 
заступником державного сек-
рстарл в справах Близького 

Сходу. Африки і південної 
Азії. В цьому характері він 
і надалі займатиметься індіії-
ськими справами. На своїй 
прощальній конференції в 
столиці Індії, американський 
пмбасадор пригадав останню 
промову Неру, спрямовану 
проти індійських комуністів, 
і схарактеризував його, як 
глибокого демократа. 

В СВІТІ 
Є Шторм біля західвіх і пін-

демних беі)вгів Англії забрав до 
цього часу життя 58 особам. 
здебільше членам різних кс-
раблів. При затопленні 7,300-
тонного корабля „Трсзіліян". 
згинули 24 моряки, а сім помер-
ло з виснаження і ран, вже ви-
рятувані з морських хвиль. 

# Портрет Черчила, який пе-
редано йому з нагоди 80-річчя 
і повішено в голлі Вестмінстер-
ського палацу, викликав слова 
захоплення і — гострої крнтн-
ки. Автор цього портрету — ар-
тист Сатерленд — сказав, що 
намалював Черчила такого, 
яким його бачив, але сам Чер-
чил не дуже вдоволений з гор-
дови-го - зневажливого ииразу 
свого обличчя на портреті. — 
Королева подарувала Черчнлеві 
срібну тацю під чарки, з коро-
лівсьюіми емблемами, а палата 
лордів — 4 великі срібні чарки 
з часів середньовіччя. 

ф У Пакі(тані не допущено 
приглядатись військовим ма-
иеврам двох американських 
конгресменів, членів конґресо-

які прибули туди напередодні 
маневрів. щоб придивитись 
справності пакістаиськоі армії. 
Конгресмен ВореАс, республіка-
нсць з Огайо, і Рнчардс, демо-
крат з Півд. КяролаЛни, запвн-
лн, що вони бачили в м. Пеша-
варі. центральному пункті ма-
непрів, військо, але не самі иа-
неври. 

Џ Міждержашшй Комітет для 
Європейської Міграції, який о 
керівною установою для пересс-
ленчоі акції з Бвропи до всіх 
країн світу, радить у Женені 
над справою переселення впро-
довж наюблнжчих трьох років 
200.000 осіб. Досі цей Комітет 
переселив уже чверть мільйона 
осіб. Тепер почнуть видавати по 
500 американських віз тижнево 
на підставі, останнього закону 
про в'їзд до ЗДА. 

ф Міжнародний конгрес ветс-
ранських організацій, що відбу-
ва^ться у Відні, з'стаа теплі тс-
леграмп ьід Айзснгавсра і Чер-
і.і.іл з закликами до праці на 

hopnr-ТЬ МНру. ЧврЧИЛ При ЦІЙ 
нагоді знову вжив совстського 

воі комісії закордонних справ, вислову „співіснування". 
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ЗНЕХТУВАНА ‚ЛОШТИКА 
ВИЗВОЛЕННЯ" 

„Політика визволення", що була атракцією в республі-
канській виборчій кампанії 1952-го року і що, без сумніву, 
допомогла республіканцям дістатись до Білого Дому, якось 
тихо й безшумно зникла не тільки з практичного щоденного 
вжитку, але навіть з розмов. Точніше: в практичному 
вжитку її ніколи не було, а обмежувалась вона тільки до 
розмов. Що ж сталося з тісю ‚‚політикою визволення" хоч 
би тільки в розмовах? 

На цю тему появились в останньому часі деякі короткі, 
але промовисті коментарі. Наприклад, впливовий і завжди 
добре поінформований журнал „Ю. С. Нюз енд Вовлд Рі-
порт" у виданні з 3-го грудня повідомляє коротко, що до 
Вашингтону прибув з Москви на нараду американський ам-
басадор Чарлз Е. Болен і що він дістане інструкції „робити 
все можливе, щоб поліпшити відносини з совстськнм уря-
дом". У зв'язку з цим журнал коментує: „Американська по-
літика відступила від ідеї „визволення" поневолених наро-
дів, і навіть від ідеї „стримування" комунізму, переходячи 
до намагання співіснувати". Іншими словами, республікан-
ська політика не тільки не зробила того обіцяного під час 
президентських виборів „кроку вперед" і не здійснює „по-
літнки визволення", але, переступаючи попередню демокра-
тичну „політику стримування", повернулась на два кроки 
назад до „намагання співіснувати". 

Таке становище здобуло республіканській адміністрації 
деяку популярність в Англії, Франції та деяких інших 
„співіснувальних" країнах. Наприклад, англійські ліберали 
хвалять тепер президента Айзенгавера за його „зацікав-
лення новим підходом до комуністичних лідерів Росії", вва-
жаючн, що президент Айзенгавер „готов бути розважним". 
Проте, опінія англійських чи інших чужих лібералів нав-
ряд чи зможе перерішити найближчі вибори на користь 
республіканців. Цьогорічні конгресові вибори могли б по-
служнтн вказівкою в цілком протилежному напрямку, хоч 
закордонно-політичний аргумент і не грав у них рішальної 
ролі. 

Очевидно, що про „визвольну політику" далеко легше 
говорити, ніж її здійснювати. Теперішні керівники` амери-
канської закордонної політики, зокрема державшій секретар 
Доллєѓ, поки став державним секретарем, був справжнім 
пострахом для Москви і для Кремлю. Раніше в совєтській 
пресі не можна було зустріти ім'я Доллеса без епітету „го-
ловний підпалювач війни", „капіталістична акула", „кані-
бал" і т. п. Також і президента Айзенгавера ніхто не мо-
же вважати не тільки прихильником комуністичних воло` 
дарів у Москві, але й звеличннком нового способу „спів-
жнття" з НУМИ. Навпаки, президент Айзенгавер, Доллес і 
-вся Республіканська партія, що видала сенаторів Новленда 
і МекКарті, є рішучими ворогами комунізму. Чому ж тоді 
стільки розмов про „співіснування", і де поділась обіцяна 
„політика визволення"? 

Деяке вияснення можна добачати у великій метушні 
довкола питання „співіснування" серед американських со-
юзників, зручно підсичуваній большевнцьќого пропагандою. 
Це цілком зрозуміле, що Америка не хоче і не може -зали-
шатись сама в своєму хрестоносному поході проти больше-
визму. А з другого боку вона не бачить рівноважника, що 
міг би відповідною мірою піддержати її активну визвольну 
політику. 

Це важлива справа, головно для еміграційних груп 
з-під Совстів. На це вже були не раз деякі натяки з досить 
відповідальних джерел. Бо що ці еміграційні групи с антн-
комуністнчні, це цілком ясне й самозрозуміле. Але їх внут-
рішнс розбиття та гризня між ними самими зменшують 
їхню практичну вартість як союзників у визвольній полі-
тиці. Америка цілком певно наставлена на визвольну полі-
тику, але такому її наставлешпо зручно і з успіхом проти-
діс Москва своїми підступними концепціями „співІснуван-
я я " серед союзників Америки та своїми інтригами серед 
еміграційних груп. ' 

У таких обставинах важливим фактором є час. Факти 
промовляли б радше за тим, що час грає на користь боль-
шевиків, які, з одного 6oKjt постійно скріплюють свою 
власну могутність, а з другого боку всілякими підривними 
методами послаблюють єдність вільного світу, на якій Аме` 
рипі найбільше залежить. Вважаємо, що ситуацію можна б 

направити і час можна б краще використати, коли б, за-
мість політики вагань та надмірної обережносте й розваж -

ностн, повести насправді активну і рішучу визвольну полі-
тику. Бо тільки така політика може зміцнити міжнародний 
авторитет ЗДА, здобути їм більше довір'я і тим самим дати 
їм справжніх і тривких союзників. 

ДВІ ТЕЧІЇ В АМЕРИКАНСЬКОМУ ШТАБІ 
Шеф об'єднаних штабів ад-

мірал - Радсрорд і шеф штабу 
наземних військ генерал 
Риджвей — це представники 
двох течій у плянуванні аме-
риканської стратегії, яке мас 
сильний вплив на амернкая-
ську закордонну політику. 
Рубець таємниці тих розбіж-
ностей, які виявляються на 
строго довірочних засіданнях 
Ради Безпеки, що об'єднує 
військову й політичну верхів-
ку З'сднненнх Держав, від-
слонюс завжди знаменито по-
інформованцй військовий ре-
ферент ‚.Ню Иорк Таймеў" 
Гансон В. Болдвін. Форму-
люючи свої завваги дуже 
обережно, він стверджує, що 
адмірала Радфорда можйа 
вважати за головного речни-
ка стратегії, яка спирається 
в першз' чергу на летунстві 
й морській фльоті: летунство 
повинно відіграти вирішну 
ролю в обороні вільного сві-
ту, розносячи з своїх баз ато-
мові й водневі бомби над усі 
важливі пункти ворожого во-
снного промислу та комуні-
каціііні центри і своєю блнс-
кавнчною акцією паралізую-
чи й розторощуючи силу во-
рога. Тому, що одна і друга 
течія відкидають превенцій-
ну, себто запобіжно`зачіпну 
війну, а визнає тільки війну 
оборонну наслідком ворожої 
агресії, Болдвін називає те-
чію Радфорда стратегією 
„масової відплати". 

Генерал Риджвей заступає 
думку, що поки не зреалізо-
вано програми створення в 
ЗДА могутньої резерви на-
земннх військ, доти не мож-
на зменшувати військового 
бюджету наземних військ. 
Наземні війська гратимуть в 
майбутній війні знову внріш-
ну ролю, як грали її в усіх 
дотеперішніх війнах, не зва-
жаючи на атомову добу — 
ніби твердить Риджвей. Це не 
є тільки дві теорії, які пере-
хрещуються при складанні 
військового бюджету. Ці тео-
рії перехрещуються теж у ца-, 
рнні практичної закордонної 
лінії, ба навіть відбиваються 
на політиці обох амернкан-
ських партій. 

Є публічною таємницею, 
що адмірал Радсрорд репре-
зентус так би мовити, ради-
кальніший курс у відношенні 
до комуністів, а генерал 
Риджвей — поміркованіший. 
Така Р дужка `і внісрнсталізува-
лась на основі двох конкрет-
ннх випадків: коли в крнтач-
них днях срортеці Діснбіснфу 
настала безпосередня можлн-
вість інтервенції на індо-ки-
тайському фронті масового 
американського летунства, і 
коли американське летунство 
й сьома морська фльота мог-
ли зареагувата на комуно-
китайське бомбардування на-
ціонал-китайськнх острівців. 
Болдвін сам визнає, що в цих 
обох випадках генерал Рндж-
вей виступив проти пляну 
американської збройної інтср-
венції, а піддержали його 
державний секретар Доллес 
і секретар оборони Вілсон, до 
яких врешті приєднався й 
сам президент Айзенгавер. 
Болдвін натякає, що в Дер-
жавному Департаменті „від-
чувають", що Державна Ра-
да Безпеки привласнює собі 
компетенції — причетні на-
справді тільки Державному 
Департаментові. Це визнання 
потверджує факт, що на (рор-
мування закордонної політа-
кн ЗДА мас щораз більший 
вплив військова верхівка, 
яка, проте, не 'с одностай-

.важливі таємні дебати вад 
цілістю проблем військової і 

І політичної стратегії З'сдине-
них Держав. Здасться, що 
; обидва високі американські 
військові авторитети — адмі-
рал Радфорд і колишній го-

ною, так само, як не с сво-
їмв поглядами одностайною 
цивільна політична верхівка. 

Генерал Риджвей був. -џрн-
значений на два роюЃ як л о в н я й командант НАТО ге-
шеф штабу наземних вдиськ н е р а л Риджвей м а і О Т Ь р^цік,: 
і мас відшти в серпні на- т і л ь к и н а з е м н і війська мо-
ступного року на інше ста- ж у т ь закріплювати перемогу, 

Бо`ВДвіна займаючи територію, але — 
v як це з притиском заявив ве-

буть. наелщком_ розбіжностей д а а н о англійський маршал 
серед військово! верхівки він М о н т ґ о м е р і ( щ о в Дні Подя-
носився з думкою відійти на- к н б у в rocTeM ПрЄЗИдента 
віть швидше. Впродовж най- Айзенгавера, „атомова зброя 
ближчих тижнів-місяців ма- буде напевно вжита, якщо 
ють відбутись надзвичайно ворог нас заятакус". 

новище. З статті 
можна здогадатись, що, ма-

СПРАВА ВІДШКОДУВАННЯ 
Справа відшкодування для політв'язнів-чужннців 

ще остаточно не розв'язана 

НЕБІЖЧИК З-ЗА ЗАЛІЗНОЇ ЗАСЛОНИ 

Головна Управа Ліѓн Уќ- колишніх політв'язнів, вима 
раїнськнх Політичних В'язнів 
(ЛУПВ) у тісній співпраці з 
організаціями колишніх по-
літв'язнів інших національ-
ностей вже кілька років веде 
вперту боротьбу за право на 
відшкодування для переслі-
дуваннх н а ц і онал-соціяліс-
тнчним режимом. Від ЛУПВ 
і від міжнаціональної комісії 
колишніх політв'язнів яацнс-
тівського режиму були ви-
слані численні листя й мемо-
ріяли до Високих Комісарів 
окупаційних зон Західньої 
Німеччини, пізніше до мініс-
терств закордоннях справ 
З'сднненнх Держав, Велико-
британії та Франції і врешті 
до Комісії охорони прав лю-
дяни при ОН і до міжнарод-
ного Червоного Хреста з про-
ханням допомогти нам у вн-
боренні прав на відшкодуван-
ня для тих колишніх політ-
в'язнів-чужинців, що їх пре-, 
тенсій на відшкодування не 
узгляднено першими закона-
мн про відшкодування, про-
голошеннми урядами окре-
мнх країв Західньої Німеччн-
нн. (Ці закони позбавили 
правд на відшкодування май-
же всіх колишніх політв'яз-
нів чужинців (т. зв. ДЃІД', за-
раховуючи їх до групи' пере-
слідуваних не з політичних, 
але з національних причин). 
У висліді наших старань 
тільки міністерство закордон-
ІГНХ справ Великобританії 
обіцяло підтримати наші пра-

І М - '-'КИТ МЛЬ . . . . . . . . ,qo ' " ' 

Ції 
перевела заходи перед ні-
мецькями урядовими чнннн-
ками про видання нового за-
кону про відшкодування, ' а 
зокрема вислала меморіялн 
та пропозиції до проекту я о -
вого закону до міністерства 
юстиції та фінансів при `, ні-
мецькому уряді в Бонні і від-
повїдні листи до Бундесрату 
Німецької Союзної Республі-
ки й до всіх парляментарвях 
фракцій з проханням підтрн-
мати наші домагання. 

У висліді наших заходів та 
рівночасних заходів пред-
ставництв інших національ-
ностей, 18. 9. 1953 р. прого-
лошеио правосильним новий 
закон про відшкодування, що 
охоплює всі краї Німецької 
Союзної Республіки. Але й 
цей закон не задовольняє 
претеясій на відшкодування 
більшості! політв'язнів чу-
жинців, бо ним признається 
відшкодування тільки тям 
переслідуваним з національ-
нях причин колишнім ПОЛІТ-
в'язням, які поважно потер-
піли на здоров'ю. Згідно з 
цим законом, від чужинців, 

гається вірогідних доказів 
про втрату на здорові нас-
лідком ув'язнення найменше 
50% працездатносте, коли 
від німців колишніх політ-
в'язнів вимагається лише 
ЗО%. Таким чином потоптано 
закон про рівноправність з 
німцями всіх чужинців, що 
перебувають на терені Ні-
мецької Союзної Республіки. 
Крім того, на основі багатьох 
фактів можна ствердити, що 
німецькі уряди для відшкс-
дувань неприхильно став-
ляться до полагодження по-
одинокнх справ — внесків на 
відшкодування колишніх по-
літв'язнів чужинців, в тому 
числі й українських, яким 
об'єктивно прислуговує пра-
во на відшкодування дотепер 
проголошеними заковами. 

Проти такого кривдження 
колишніх політв'язнів чу` 
жннців ЛУПВ запротестува-
ла черговий раз, як рівно ж 
запротестували і представ-
ннцтва інших національнос-
тей, домагаючись визнання й 
полагодження наших прав 
на відшкодування, без уваги 
на характер політичного пе-
реслідування та незалежно 
від побуту колишніх політ-
в'язнів чужинцџі після капі-
туляції гітлерівської Німеч-
чнни (дотеперішні закони 
признають в і д ш к одування 
тільки тим політично^ переслі-
дуваннм, хто був 1 січня 
1947 р. поліційно зголошений 
на терені Німецької Союзної 
Республіки).. 

У плані цих ггротестів Д де-

іпд?лтпл резолюції П Конгрес міжна-
родної федерації колишніх 
в'язнів руху спротивў (осідок 
централі в Парижу), що не-
давно відбувся в Бонні. 

Згідно з найновішими ін-
формаціямн, при уряді в 
Бонні створено окрему Комі-
сію для виготовлення проск-
ту поправок до закону про 
відшкодування, який буде 
переданий відповідній інстав-
ціі на затвердження. Головна 
Управа ЛУІТВ не прогайнує 
ще й цієї можливості!, щоб 
вибороти права нашим ко-
лишнім політв'язням на від-
шкодування. 

Зацікавлені цією справою 
колишні українські політ-
в'язві повинні допомогти ва-
шим заходам, надсилаючи 
через консуляти тих держав, 
на терені яких вони перебу-
вають, відповідні листя й 
прохання до уряду Німецької 
Союзної Республіки. 

Григорій Наяяк 
Секретар Головної Управи 

ЛУПВ 

ВСТУПАЙТЕ в Ч Л й Я И 
У. Н. СОЮЗУ 

П'ять років тому рознесла-
ся була сенсаційна вістка 
про те, І що за залізною за-
слоною пропала, мов камінь 
У воду, американська под-
ружяя пара Ноел і Герта 
Філди. Ціла ця афера почала 
вже припадати порохом, як 
рознеслася не менше сенса-
ційна вістка, яку проголоси-
ла будапештенська радіовн-
сильня дня 17. XI. ц. p., ЩО 
бувшого службовця амери-
канського міністерства закор-
донних справ Філда випуще-
но на волю, „бо виявилося, 
що піднесені проти нього об-
винувачення були безпід-
ставні". 

Згаданий американець, по-
дорожував у післявоєнних 
роках по Европі, а зокрема 
по країнах за` залізною за-
слоною. Останній раз бачили 
його в Празі. Після цього як 
він пропав, поїхали члени 
його родини на розшуки за 
залізну заслону. Але поки 
вони вспілн добре розгляну-
тнся, опинилися, як пошуку-
ваний, в тюрмі. Брат Філда 
пропав у Варшаві, дружина 
— в Будапешті, а прибрана 
донька — вСх. Берліні. Вне-
довзі довідався світ про них, 
а зокрема про Ноела Філда, 
в зв'язку з показовим про-
цесом проти КОЛИШНЬОГО КО" 
муністичного міністра закор-
донннх справ Угорщини РеЙ-
ка, якому ставлено в про-
внну те, що ЕІН кав зп'язіси 

слав на шибениці Рейка, 
Сланского, Клементіса, Ге-
міндера та інших, є згаданий 
польський ПОЛІЦІЙНИЙ пол-
ковннк, Ліхт-Святло. Ліхт 
під час війни прибирає на` 
звиско Святло і доходить до 
посту начальника відділу 
„Нагляд та Охорона ПартіЃ' 
при міністерстві безпеки в 
Варшаві. Як доносить кому-
ністична преса, цей Святло, 
поїхавши кілька місяців то-і 
му в службовях справах до 
східнього Берліну, не захо-
тів вертатися до Варшави і 
втік на Захід. Сьогодні вія 
виступає в протнкомуністнч-
нях авдиціях амеряканських 
радіовисилень. 

Святло-Ліхт був тим, хто 
заарештував п р о в і д ників 
польських комуністів Гомул-
ку та Спихальського, коли 
вони попали в яеласку Мос-
квн. Він заарештував також 
у Варшаві брата Ноела Філ-
да. Цей Святло сповіщає, що 
в колах варшавської комуніс-

тнчної верхівки шпигують 
один за одним, і ніхто нікому 
не вірить. І це не звучить 
неправдоподібно. Хоча те, що 
він. розказує, може,, але не 
мусить відповідати правді. В 
Кожному ‚раз} справа Святла 
— це дужа^неприсмна історія 
для Bapnmaj^Ta інших сто-
ляць сателДтнях' держав, І з 
голосів кбмуністнчиої преси 
пробнвається велике закло-
потання аферою Святла. 
Варшава заповіла .в зв'язку 
з вцечеќ)і ̂ Єфятлв основну 
чистку в апараті державної 
безпеки, аОВудапешт подас, 
що не тільки справа Філда, 
але й багато інших подібних, 
іде на рахунок цього прово-
катора. Не був бн Святло 
„виїхав" до Америки, не ма-
ли б Філди спромоги поїхати 
за ням. ., , 

Західня...Німеччина очікус 
ревеляцій них -, звідомлень, бо 
Святло заповів, що він мав 
доручення і-зліквідуватн цілий 
ряд політичних емігрантів в 
Захід ньому : Берліні та Мюн-
хені. Поживемо почуємо. 

Неотор 

УКРАЇНСЬКЕ КУПЕЦТВО ХОЧЕ 
СЛУЖИТИ СВОЄМУ суспільству 

Якщо назва „політичний 
емігрант" належить теж і ку-
пецькому станоБІ останньої 
української еміграції, то тоді 
З до цього стану мусять бу-
ти застосовані всі прийоми, 

з Філдом, „найнебезпечиішим ! я і с і накладає на політичну 
амернканським шпиѓўком, н а - j P M i r p a i l b o ^^Q жппя. Що 
ших часів". У процесі п-`ог.і, більше треба признати, що 
знаного чеського комуніста І рЧОномічна самостійність су-
Сланського та його товари- ‡Спільства дбзволяс йому вес 
шів у Празі, поч.%'в світ знову 
про Філда, і за зв'язки з ним, 
пішов Сланскнй та товариші 
на шибеницю. В совєтській 
зоні Німеччини в цілому ряді 
„процесів", чув світ знову 
про Філда, цього „вайнебез-
печнішого а м є р н панського 
шпигуна наших часів". " 

Хто є на ділі цей Ноел 
Філд? Член харитативннх 
квейкерських о р г а н і зацій, 
який під час війни приїхав-
шн до Европи, був спершу 
директором Монетарного Фон-
ду і шкодив утікачам з СС-
СР, слухаючи совстськогЬ по-
сольства в Парижі 3 цієї при-
чяня зачислював його дехто 
в ЗДА до комуністів. Безпе-
речно, що виявляв він снмпа-
тії до Сталіна, але в цьому 
часі Дуло- в .західньому , світі 
таких, як вів, не м а л а За 
звідомл ениямн зі згаданих 
показових процесів, виявляв 
себе Філд тільки, тому при-
хяльяиком совєтського кому-
нізму, щоб в цей спосіб здо-
бутя довір'я та могти легше 
провадяти свою „злочинну 
роботу". Належить зазначн-
тя, що проти Філда не відбу-
валося ніколи судового про-
цесу. 

Тепер став цей самий Філд 
предметом комуністичної про-
паґандн, але в зовсім іншому 
світлі. Через п'ять років піс-
ля арештуваяяя, виходить не 
тільки він але й всі Філди 
на волю і можуть спокійно 
їхати в Америку. А нова лс-
ґенда каже, що Ноел та всі 
інші Філди — це невинні яг-
нятка, які тільки завдяки вн-
шуканій провокації іншого 
американського агента про-
сяділя невинно п'ять років у 
тюрмах. А цим агевтом-про-
вокатором, який водив за ніс 
Прагу, Будапешт, Варшаву 
та Берлін, є ніхто інший як 
полковник польської поліції 

Виявилося, ЩО ЦИМ мист-
цем-провокатором, який по-

14 ч 

(U) Я навмисне довше спиннв-
ся на переліку еміграційних 
пригод Покійного, щоб по-

"л казати, в яких безнастанних 
переїздах, особливо тяжких 
у тих повоснних часах, та в 
яких матеріальних злиднях 

„," довелося прожити останні де-
сять років щедрому мецена-

- , . 4 . -тоні української культури. 
Земляки забули за великі 

заслуги Є. X. Чмкаленка й 
не подбали' про тс. щоб від-
дячЗгѓлся йому за все те, що 
він зробив для України, та 
вабсзлечнтн йому жнття на 
скігтальшкні. 

(5) 
еміграції у Львові й тільки 
вряднгодн зустрічатися з По-
кійним. 

Моя знайомість із Євгеном 
Харламповичем розпочалася 
з осенн 1905 року, з згадано-
го вже мною вище з'їзду Ук-
раїнської Демократичної Пар-
тії, в його домівці в Києві, 
в якому й я брав участь від 
Полтавської Громади. Але 
тоді не було ні часу, ні змо-
гн ближче познайомитися й 
розбалакатися з господарем, 
який був цілком зайнятий і 
нарадами й клопотами, зв'я-
занимн з з'їздом, тим біль-
ше, що делегатів треба було 
й погостити. На особисті ба-

жнття лачки просто не було часу, а П'`""Г"ян .'̀ ѓ`тѓ! та` 

X. Ч-VTtf`r :я П'`^`ЄІЛУ вкінці 
до п т ' "" : - ' ї ї ч'-ого г-тога-
ДІЧ. Рѓ`— '`'` — ` Р".ЧЛ"І й 
барВЯСГ бО ПО гг;о до.! ' ДОВЄ-
лося мені жити здавна иалампивича чи кого іншого з 

'крім того, я ж був мабуть 
наймолодший Із усіх учасни-
кіз і нічим, крім молодосте, 
не визначався, щоб звернути 
на себе увагу Євгена Хар-

тодіпшіх наших нотаблів. За-
гальну увагу звертали тоді 
на себе такі старі наші діячі, 
як Ілля Шраг тощо. Навіть 
Михайло Сергійович Грушев-
ський у тому часі ще стояв 
у їх тіні, не висуваючися на 
перший план, як це сталося 
незабаром після цього з'їзду. 
Либонь це був його перший 
публічний виступ на ширших 
зборах наддніпрянського зор-
ганізованого ѓ р о м адянства, 
вашої тодішньої, сказати б, 
„еліти". До М. С. Грушевсь-
кого ставилися делегати з 
пошаною, як до заслуженого 
автора великої Історії Украї-
ни, але видко було, що го-
ловнями особами на з'їзді 
були старші за М. С. Гру-
шевського діячі. Але Мнхай-
ло Сергійович скоро після то-
го висунувся на чоло не тіль-
ки галицької, але й наддніп-
рянської української полі-
тикн. 

Господарі, кажу, не тільки 
відступили свою простору до-
мівку на з'їзд, але й нагоду-
валн у'часників його добрим 
обідом. Євген Харлампович 
похожав поміж гістьми, як 
старовинний амфітріон. 

На порядку дня була тоді 
в Росії справа конституції й 
завданням з'їзду було вняс-

ннти позицію українського 
громадянства в переміні са-
модержавного ладу на кон-
ституційний. 

Пізніше здибався я з Євге-
ном Харламповичем у Києві 
в листопаді 1912 p., коли я 
приїздив туди зі Львова не-
леґально, як нібито галнць-
кнй делегат на похорон М. 
В. Лисенка. Це було на ве-
чері у Прокопа Дм. Понятея-
ка, де було досить гоетей. 
Був між ними й Євген Хар-
лампович. Я тоді майже' ні 
зќим не балакав, стараючись^ 
якнайменше афішуватися, бо 
ж приїхав на чужий пашпорт 
і не хотів розконспіровувати-
ся. Я завважив, що Євген 
Харлампович сидів якийсь 
невеселий і мовчазний, май-
же не балакав із сусідами й 
пив щось біле. Я гадав, що 
пиво, яке так пінилося, але 
від когось, мабуть від самого 
Понятенка довідався, що це 
було молоко. Через шлунко-
ву хворобу Євгенові Харлам-
повичеві невільно було вжн-
вати алькоголю. Не прига" 
дуто вже, чи я взагалі й роз-
мовляв тоді з Євгеном Хар-
ламповнчем. Пам'ятаю, що 
він оправдувався переді 
мною за поміщення в „Раді" 
напастлнвої відповіді С. О. 

Єфремова на мою критику в дружньо листувалися аж до 
„Літературно-Науковому Віс-,його ув'язнення большевика-

мя в 1929 р. 
Влітку 1913 р. я частенько 

бачився з Є. X. Чикаленком, 
коли вія приїхав у згаданій 

тинку" його „Історії ўкраїв 
сьќого письменства", але не 
пригадую, чя на цю тему 
говорив зі мною Євген Хар` 
ламповнч у листопаді 1912 .мною вище мировій місії ра-
року у Києві, чи влітку 1913' аом із В. М. Леонтовячем і 

О. М. Шеметом. Видався вій 
мені тоді жвавим і енергій-
ннм. Вія і його кумпанн ба-
гато говориля зі мною про 
Михайла Сергійовича, його 
вдачу, заслуги й хиби, про 
НТШ, відносини до галичан 
тощо, оповідали про свою 
миротворчу акцію, про відві-
дннн й розмови з чільнимн 
галицькими діячами — прия-
телямя й ворогами Михайла 
Сергійовича. 

Останні нарікали перед 
відпоручяиками Наддяіпрян-
щнни передусім на самовлад-
ність Грушевського, що вія', 
мовляв, відкинувся ВІД КО-
лншніх своїх друзів, а ото-
чився молодиками, не зно-
сить самостійної думки й від-
суває від голосу в НТШ усіх 
тих, що важаться з ним не 
згоджуватися, і т. д. 

Євген Харлампович, опові-
даючя про це, цілком поді-
ляв гадки антагоністів Гру-
шевського, але вважав Ми-
хавла Сергійовича просто неї 

ти самостійну культурну, по-
літичну`і суспільно-громадсь-
ку діяльність. А основою на-
шої економічної самостійнос-
ти в нашій убогій економіч-
ній дійсності — є наше ку-
пецтво. 

Зрозуміла річ, українське 
купецтво у ЗДА не може 
створювати якихось самобут-

року у Львові, куди, вія при 
їхав був тоді з Вол. Миќ. Ле-
онтовнчем і Вол. Мнх. Шеме-
том мирити галичан із М. С. 
Грушевським. Євген Харлам-
повнч був людиною делікат-
вою і його разив лайливий 
тон статті Єфремова, тим 
більше, що сам він згоджу-
вався з моїми закидами. Але 
— казав він мені — Сергій 
Олександрович постійний і 
головний співробітник „Ра-
ди" й тому годі було відки-
нутн, чи навіть злагіднитя 
його антнкритнку. Євген 
Харлампович прохав мене яе 
гніватися за це ні на нього, 
ні на „Раду" й писати до неї. 
Я розумів становище Євгена 
Харламгіовича і зовсім яе 
мар'на нього зуба через Єф-
ремова та й не відмовився від 
співробітництва в „Раді", де 
співробітничав ще перед сво-
сю еміграцією. Пізніше й сам 
Єфремов охолов, признавши 
мені трохи рації в новому ви-
данні своєї історії і ми з ням 

носѓи. Країна дає повну сво-
боду в торгівлі й промислі і 
з цієї свободи може користа-
ти кожний, в кого підпрнем-
ливість і . . І гроші. 

Останній наплив українсь-
кої іміграції до ЗДА дав тут 
нашому суспільству `поваж-
не число тих, яких -мож-
на називати купцями і під-
прнвмцями. Кажу: називати, 
бо, крім' випщолу 'її внанвяг 
ці ваші „купці й промпслов-
ці" яе мали головного атрв-
буту для своєї професійної 
діяльносте: грошей. Але тут, 
як сказав би той, хто думає 
ляше категоріями економіки, 
сталось чудо. Наші нові куп-
ці почали таки свою торго-
вельну діяльність із міні-
мальними, смішно . малими 
сумами грошей і зуміли збу-
дувати свої торговельні ста-
ннці та й далі розбудовувати 
їх лише завдяки щирій і на-
віть повній посвяти піддерж-
ці українського суспільства. 
Завдяки саме цьому громад-
ському виробленню українсь-
кого суспільства, для якого 
клич „свій до свого" не є 
пустим зворотом, але вямо-
гою, по більших осередках 
скупчення українського насе-
лення маємо тепер по кілька-
десят нових торговельних, ба 
навіть промислових станиць, 
які розвиваються і ростуть. 

І не що інше, як розвій і 
зростання цих наших ста-
ниць, висуває проблеми, над 
якими треба прнзадуматнсь. 
А одною із головних проб-
лем, а може й під ставових є: 
чп має наше купецтво зами-
катися у вузькі рамки служ-
би українському суспільству, 
чи, навпаки, мас воно рости 
і випливати на ширші води. 
З першого погляду — та й 
головно з погляду економіки 
— треба згодитись, що ку-
пецтву треба рости і випли-
вати на ширші води. Але тут 
є одно засадниче „але". 

Недавно відбулась у Фила-
делфії зорганізована місце-
внм` Союзом Українських 
Купців і Промисловців (союз 
мас вже понад 60 членів — 
окремих самостійних торго-
вельннх, чя промислових ста-
ппць) Зустріч із журналіста-
мя, під час якої порушили 
теж і цю тему. І саме під час 
цієї Зустрічі та й зі сторони 
самих купців впали твер-
дженяя, що наше купецтво 
хоче служити своєму суспіль-
ству, хоче мати свою укра-
їнську кліснтелю, бо завдя-
кн цьому буде тісно зв'язане 
з усім нашим культурним і 
політичним життям. Ўкраїн-
ська клієнтеля змушус укра-

їнського ` купця цікавитись 
українськими справами, бути 
активним ' "в ' українському 
житті, давати' на українські 
цілі, підтримувати всі укра-
їнські культурні і політичні 
заходи. З"тгругої сторони і 
український' купець, чя рад-
ше українська торговельна 
станиця, с`'ланкою, яка лу-
чить українйьку громаду, бо 
українськії і† купець дістає в 
українській' крамниці не ли-
ше товар,' але й інформацію 
про украгась`ке життя нехай 
лише у вигляді завішеної там 
афішки. Цѓій'погляд, може і 
не надто оправданий за вчен-
ням економіки, дуже прак-
тичний у 'нашому становищі. 
Теж і наиі купець почуває 

ніх шляхів для своєї діяль- Ісебе політ%чінм емігрантом і 
—'— ! " " вія рахується повноцінним 

членом гіашої національної 
громади. Якщо він випливе 
на ширші ` води 1 втратить 
українського' ` покупця; тоді 
він поволі `втрачатим`е й' зв'я-
зок з усім' українським жит-
тям. а бодай` стане менше в 
ньому активним. Однак уже 
в і наглядні докази. Деякі з 
тих новнЯ купців, які 'разом 
починали овоУ торГОАЬЛЬЯІ за-
ходн І спершу`-'свої` `успіхи 
завдячували` ляше українсь-
кому покупцеві з його клн-
чем „свій до свого" — терер, 
піднісшися -та перейшовши у 
чужу ‚дільницю", забули, чи 
забувають'ѓгро свою громаду. 
Вже нема їх і між членами 
своєї професійної організації, 
не чути 'їхніх радіорехлям, 
не видно їхніх оголошень в 
українській пресі. Бо і пощо? 
— за їхнім- простим розра-
хунком. Якщо у них нема 
української'клієнтелі, то здо-
ровий господарський розум 
каже не оголошуватись в ук-
раїнській рекламі. Не кож-
ний може ‚бути аж такою вн-
сокопатріотнчною одиницею, 
як деякі із тих великих на-
ших бізнесменів, які — хоч 
вповні в. ‚іічужому" бизнесі, 
все ж таки .навіть великі су-
ми призначають на україн-
ські цілі. ) 

Проблемаѓ важлива і з нею 
зв'язано багато інших справ. 
Бо ж ця -охота українського 
купецтва служити своїй гро-
маді веде в-дальшому і до 
загальних,, досягнень. Спів-
праця купців в українській 
громаді веде за собою цртре-
бу створення українських 
гуртівень, .а, далі й українсь-
кнх банќіђ. А вже тепер тіс-
ний зв'язок українського ку-
пецтва з українською грома-
дою дає добрі наслідки у вн-
гляді українських радіопро-
грам, які^ ^майже повністго 
оплачують наші торговельні 
станиці, чи у пожертвах на 
різні народні' цілі. 

Правда, і цей другий шлях: 
виплисти Яа' 'ширші` води — 
дуже привабливий. Приваб-
ливий д л я , купця, але прн-
вабливяй і для всієї громади. 
Нехай бн Й,,наші. купці стали 
власниками великих торго-
вельних стдпнць ‚ЯКІ КОЖНИЙ 
оглядає із, подивом. Але чи 
на той ширший шлях для 
здобуття великих досягнень 
не краще вийти вашому куп-
цеві вже т е л я того, як він 
вповні задовольнить усю на-
шу громаду, і лише природ-
ний ріст угоі)у вимагає від 
нього виплисти на ширші во-
ди? Чи не' краще, щоб наш 
купець виплив на ці ширші 
води разом із ` своєю грома-
дою, вщчувЙю`чи і в дійснос-
ті спираючись на співпраці з 
цією гтюмаДріО? 

Проблема Загальна і тому 
варто, щоб' вад нею загально 
застановитись. 

заступним на становищі го-
лови НТШ, як видатного ор` 
ганізатора й керівника. В 
цьому дусі кияни пертракту-
валя з львов'явами й може 

(Закінчення на 6-ій crop.) 
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ЛІ ТПЕ0ЛЇЇП ТІ'Л лімст вити о 
РОТВЛГЯ 

- В КРИВАВУ РІЧНИЦЮ 
розстрілу українських письменників 1 культурно-науковнх 

діячів 
(Грудень 1934 — грудень 1964) 

З приїздом П. П. Постише-
ва в Україну наприкінці січ-
ня 1933 року почалася нова 
доба великого' терору проти 
українського народу взагалі, 
а українськоЃ літератури і на-
укн зокрема. Жертвами цього 
терору впало кілька мільно-
нів селян, робітників і інтелі-
ґенпДІ різних відтинків куль-
турного і громадського жит-
тя. Разом з фпіН мільйонами 
згинули майже всі провідні 
особистості наи{ого громадсь-
ко - політичного, літературно-
го та наукового тодішнього 
жнтгя. 

Грудень 1934 року в історії 
українського "народу та його 
культури залишиться назав-
ждн сумною'і `трагічною да-
тою. В той місяць і рік поча-
лась нова масова хвиля теро-
ру проти українських пнсь-
менників, мнстціп і вчених. 
Протягом наступних трьох 
років знищено .було кілька 
сот найвндатншшх творців 
української науки, літерату-
рн, образотворчого мистецтва, 
театру, музики. Антинародна, 
ніким не обрана, ніким не 
стверджена влада, що й тепер 
панує над нашим народом, 
заборонила навіть згадувати 
імена цих знищених наших 
учених і мнстців. Твори їх ви-
лучені з бібдіотек і книгосхо-
вищ, і якщо не цілком знище-
ні, то напевно сховані так, що 
до них ні один тепер молодий 
вчений чи письменник не мас 
доступу. Все. ̂ спрямоване на 
те, щоб ці дорогі для вашого 
народу імена звикли з історії 
назавжди. " 

Воно так і станеться, якщо 
ми, всі ті, що мала щастя в 

„, останні ‚роки Жа рватйСД. З^під 
-' влади московських комуніс-

тнчних терористів, ве зуміємо 
імена цих загиблих пнсьмен-
ннків і діячів, зберегти для іс-
торії. Це не тільки добра во-
ля, а насамперед обов'язок 
наш перед народом і перед 
історією. 

Треба не забувати, що по-
ряд з дуже відомими іменами. 
я`сі залишили після себе чн-
мало праць, згинуло багато 
малодих діячів^ які не встиг-
лн ще були ааі написати ве-
лнкі праці, ані в інший спосіб 
стати широко ‚відомими. Наш 
обов'язок зібрати всі можливі 
свідчення про. таких людей, 
про ЇХ ЖИТТЯ І ДІЯЛЬНІСТЬ: 

Брак елементарних відомос-
тей про часто дуже навіть ві-
домнх діячів'`тої доби відчува-
ють всі ті дослідники політич-
ного і культурного нашого 
життя 20-х- і -30-х років, які 
тепер беруться до опрацюван-
ня того відтинку історії. Особ-
ливо гостро' 'відчуває брак 
простих біографічних відомос-
тей про тих людей і автор цих 
рядків, що працює над мате-
ріяламк ПОЛЎЃИЧНОЇ і культур-
ної історії України після 1930 
року. " "-

Вважаємо,'' що найкраще 
вшануємо пам'ять загиблих 
наших патріотів у це сумне 
20-річчя тим; Що почнемо ак-
іивно збирати найдрібніші ві-
домості й матеріялн про них. 
Для цього нижче друкуємо 

список перших жертв, що бў 
ли розстріляні чи засуджені 
Воєнною Колегією Верховно-
го Суду СССР після процесу 
в Києві 13-15 грудня 1934 ро-
ку. 

Згідно 8 вироком цієї Восн-
ної Колегії було розстріляно: 

1. Сказинського Р. Ф., 2. 
Крушельницького І. А., 3. 
Крушельннцького Т. А., 4. 
Лебединця М. М., 5. Шевчен-
ка І. P., 6. Ќарабўѓа А. Ю., 
7. Сидорова U.I., 8. Косинкут 
Стрільця Г. М." 9. Фальківсь-
кого Д. Н., 10. Оксамита М. 
Г., 11. Щербину А. Г.. 12. Те-
рещенка І. П., 13. Буревія К. 
С, 14. Близька О. Ф., 15. Дмі-
трісва Є. К., 16. Богдановича 
А. А , 17. Бутузова'П. І., 18. 
Бутузова І. М., 19. П'ятницю 
8. В., 20. Блаченка Я. П., 21. 
Польового Д. І., 22. Хоптяра 
L О., 23. Борецького П. Н., 24. 
Лук'янова Л. І., 25. Півненка 
К. І., 26. Проценка Г. Н., 27. 
Матяша С. Я., 28. Лященка 
A. К. 

`Були направлені на додат-
кове слідство і пізніше засу-
джені до концтаборів на різ-
ні терміни ув'язнення: 

1. Крушельницький А. В., 2. 
Бачинський Ю. А., 3. Мисик 
B. О., 4. Левицький В. І., 5. 
Скрипа - Козловська А. І., 6. 
Ковалів Л. Б., 7. Гельмер-Ді-
душок П. Ф., 8. Фвннцький А. 
І., 9. Сѓўпин Г. К, 

Всіх, кому лежить на серці 
зберегти пам'ять про ці не-
виині жертви сталінсцкого те-
рору, і хто хоч щонебудь знає 
про них, або має якісь речі 
(фото, листи, автографи то-
що), що пов'язані з життям, 
діяльністю чи творчістю (ЇХ, 
лроснмо надсилати,! або лові-
домлятн на таку адресу: 

Slovo (Н. Koeliuk) 
P. О. Box 32, 

P. Stuyveaant Sta., 
New York 9, N. У. 

В загальному нро кожного 
бажано б було мати: дату на-
родження (або хоч приблиз-
ний вік), місце народження, 
освіта'і фах, партійність в мн-
нулому й під час арешту, рід 
і місце праці під час арешту, 
якщо не був розстріляний, то 
які чутки або вістки були про 
дальшу долю після арешту. 

Віримо, що всі наші краяни, 
які перебувають у вільному 
від большевнзму світі, зрозу-
міють валу цієї акції і не буде 
жадного з них, що не поділнв-
ся б з нами невідомими досі 
вістками про когось із загнб-
лих в роїш страшного терору. 

Гр. Ќостюк 

Марія Яр-М'ятка 
ЗНОВ ВИБУХАЄ КРОВ 

у mien... 
Знов вибухас кров у листі 
червоно, багрово! 
Знов дні страдальні. дні 

(тернисті 
тебе ждуть, діброво! 
Знов сонце (наче на Голѓоті!) 
в млі меркне, в млі тоне.. . 
Знов поле у вологім поті 
мертвіє, холоне . . . 
І знов крізь дні похмурочолі 
в світ лине стокрило 
в ясній погідній авреолі 
безсмертне: „ЗВЕРШИЛОСЇЬ!' 

Дискусія про Миколу Куліша 
Започаткований проф. Бжесь-

ким розгляд творчостн Миколи 
Куліша (гл. „Свобода" з 12 
листопада ц. р.) найшов про-
довжешія ` в доповіді ред. Ва-
снля Грвшка і в дискусії та в 
кінцевих репліках обох ДОПОВІ-
дачів. На початку другого ве-
чара, перший забрав голос го-
лова Літ.-Мист. Ќлюбу Mux. 
Бажанськнй і зложив від себе 
заяву. Вія ствердив, що від 
1929 p., кола тільки познайр-
мився з творами Куліша, він не 
захитався досі в вірі, що Мико-
ла Куліш був одним із найкра-
щнх речників українського на-
ціоналізму в тій його формі, 
яка в умовинах совстського рс-
жиму могла вазверх прояви-
тись. Голова висловив своє обу-
рення з того приводу, що різні 
крипто- і псевдоніми почали 
поборювати цю яскраву пос-
тать українського руху спротн-
ву на підсовстській Україні, 
дармащо П існування, як і іс-
нуванНя других учасників цьо-
го руху, ставить нас у багато 
кращому світлі, ніж було б без 
них. До голосу в Літ.-Мист. 
Ќлюбі допущено речника неґа-
тивяоі оцінки творчостн Мико-
ли Куліша. Доповідь проф. 
Бжеського була академічною, 
відповідала`'вимогам критичної 
студії, але Бажанськнй після 
неї ще більше впевнився, що 
М. Куліш був предтечею укра-
Інськоі визвольаої думки в важ-
кій підсовстській ДІЙСНОСТІ. 

Ред. В. Грншко почав з „іс-
торнчноі правди", яка мас свої 
вимоги, і ствердив, що замість 
літературно - історичного до-
слідження такі постаті, як Ку-
ліш чи Хвильовий, стали жерт-
вами політично - прокуратор-
ських обвннувачень за те, що 
не відповідають поняттям тепс-
рішнього національного мис-
лення. Свого часу вони діяли 
в ‚формах,, визначених комуніс-
тнчною владою, а тому, мов-
ляв, належать не вам, а воро-
гоні. І навіть тс, що в їхній 
творчості с безсумнівно націо-
нально - творчим, має бути від 
кнвене, поскількя воно виросло 
на грунті ворожої дДйсвостн і 
носять печать ТІЄЇ ДІЙСНОСТІ! . . . 
Доповідач оспорює цю тезу і 
запевняє, що ці люди служили 
українській національній ідеї, 
що їх творчість спрямована бу-
ла `протії -большецнцької дій-
сностн в користь боротьби за 
ївшу, ліпшу, українську дій-
сність. 

Доповідач спинився на б!о-
графіі М. Куліша. І на тому 
політичному кліматі, в якому 
письменник дозрівав, заплутав-
шнсь, як чимало інших, у 
складних подіях революційної' 
доби 1917-1920 pp., що так ря-
білн від трагічних помилок. Він 
пішов із тими, що думали спн-
ннтн розріст російського кому-
нізму комунізмом українським 
по думці приспіву своєї партій-
ноі пісні: увіллємось, розіллс-
мось і заллєм большевнків... 

Доповідач проаналізував і 
касвітлнв основні проблеми 
трьох найкращих творів Мнко-
лн Куліша: „Народній Мала-
хій", „Мина Мазайло" і „Пате-
тнчна Соната", спияяючнсь 
особливо на місцях, що вняс-
нюють ставлення письменника 
до нового побуту, який заісну-
вав у внслідД большевнцькоі 
побідн, до української, націо-
нальноі справи, до окупаційної 
влади та до російського вели-
кодержавного шовінізму. Тіль-
ки з̀ ` непорозуміння або зі злої 
волі можна дошукатись у цих 
творах Куліша комуністичної 
пропаганди. Навпаки, все, що 
в них є, звернене проти кому-
ністів, хоч, до речі, Куліш мнс-
тоць, а не пропагандист і це об-
легшўе декому наломлювати 
його думки до фальшивих тез. 

Ред. Грншко не тільки не 
заперечив, але й підкреслив, 
що відзначена Кулішем ідейна 
проблематика була тільки в той 
час гостро актуальна і власне 
як таку треба П оцінювати. 
Свої виводи він зілюстрував 
уривками з творів Куліша, як 

підголосків Москви, що засу-
джували творчість великого ук-
рашського драматурга і його 
врешті викінчили. 

Ми не маємо змоги довше 
обговорювати тут ходу думок 
з обшнрноі доповіді Гришка. 
Зазначимо, що була вона ду-
же цікава формою 1 змістом і 
що в переконанні майже всіх 
слухачів (а було їх поверх 60) 
поставила з поворотом на влас-
тиве місце, м. ін., і героя „Па-
тетичноі Сонати" Марину, до 
якої проф. Бжеський поставнв-
ся теж негативно. 

З дискўѓантів перший дістав 
голос проф. В. Внтвнцький. Вія 
насвітлнв значення музики в 
„Патетичній Сонаті", підкрес-
лнвши, що соната Ветговева 
ДІЙСНО віддає настрої револю: 

ційноі доби. Те, що Куліш 
зробив П тлом свого твору — 
знаменне. Критики Куліша — 
наче та англійка, що радила 
нашим діпістам їхати до СССР 
і змінити владу, якщо вона ЇМ 
не підходить... Вони не зиа-
ють обставин. Одначе, коли по 
одному боці стоять імена, неві-
домі з позитивного вкладу в 
наше життя, а з другого такі 
люди, як Влавацький, Гірняк, 
Днвнич, Маланюк, то відпо-
відь про вагу творчостн Кулі-
ша ясна Твори цього письмен-
вика — ваправду велика цін-
ність.-

Інгау думку висказала д-р С. 
Парфановнч, яка заявилась 
речником звичайного глядача 
Алегорії Куліша для тих, що 
в той час чи взагалі під кому-
ністнчним режимом не жили, 
зовсім незрозумілі. Вони ба-
чать в п'єсах Куліша банкрут-
ство української ідеї. Це зро-
зуміле, що Куліш інакше писа-
тн не міг, але з театру глядач 
виходить џ почуттям віяковос-
ти. В п'єсах нема стихійної ся-, 
ли українського народу, закорі 
неиоі в чорноземі. І залишаєть 
ся почуття пустки. Без комен-
тарів не можна зрозуміти. 

Колосюк вніс своїм буйним 

С О Н А Т А 
У п'ятницю, 26-го листопа-

да, в залі Літературно-Мнс-
тецького Ќлюбу відбувся ці-
кавий вечір. Це перший вечір 
так званої камерної музики. 

Кам'ерна музика прнзначе-
на для невеликої кількості! 
виконавців. По формі і змісту 
вона с більш глибока і неза-
лежна ніж опера або симфо-
нія, які часом і, зв'язані, бо 
опера мас текст, а симфонія 
іноді літературну програму. 

Камерна музика часом у-
иосить нас, наші думки від 
реального життя в чудовий 
інший світ фантазії і мрії. 

Англійський п и с ь менник 
Оскар Уайлд каже, що мнс-
тець, захоплений к р а с о ю 
не звертас уваги на інший 
реальний світ. 

Правда, бувають винятки: 
Рубенс — був послом, Гете 
— державним радником, Міл-
тон — секретарем у Кромве-
ля для латинської кореспон-
денції і навіть Софокль — 
мав державну посаду в сво-
Дому місті. 

Але це все винятки, і, як я 
казав, мистець захоплений 
красою форм часом не звер-
тас уваги на реальне життя. 

А якже бути з реалізмом? 
Бо кажуть, що мистецтво му-
сить бути реалістичне, му-
сить в і д о б р а ж а т и наше 
життя. 

На жаль, коли мистець по-
чннас бути цілком реалістом, 
починає робити копію з при-
роди, він негайно відстас від 
життя, бо життя переганяс 
'реалізм. 

а музика 
як жива 

ва й нерухома, 
п у л ь с ў е , живе, 
істота. 

Короною музичної форми 
є соната. Це слово вперше 
вжнвас італійський компози-
тор Андреа Габріелі в 16-му 
сторіччі. Далі соната розви-
васться в творах Пилипа Ба-
ха, Скарляті, Гайдена та ін-
шнх композиторів. Як відо-
мо, ця цікава форма (сона-
та) мас 3 — і частини, які по-
будовані по принципу кон-
трастів. 

У програмі вечора було 
три сонати різних компози-
торів: 

1) Соната німецького ком-
позитора Брамса, 2) соната 
ў к р а ї н сьќого композитора 
Косе нќа, і 3) соната фрав-
цузького композитора Фран-
ка 

Соната Брамса — с тѓілќом 
епічна; вона ніби розповідає 
про події минулих часів. 

Незакінчена соната Косен-
ка (лише дві частини) дуже 
проста й щира, з нескладною 
мелодією та рухливою ліні-
сю фортепіяну. Вона ніби 
наслідує традиції Брамса, 
але значно слабша в емо-
ційному напруженні та в 
технічній майстерності. Ко-
сенко вмер 42-х років, не до-
жнвпш, не досягнувши пов-
ного розвитку свойого талан-
ту. 

Соната Франка належить 
до кращих перлин музики. 
Вона є цілком романтична. 
Блискуча партія фортспілна 
та елястична і гнучка лінія 
скрипки дають чудовий ав-
самбль високого надхнення. 
Франк є фундатором фран-
цузької школи імпресіонізму 

Ірина Ш. Шуварська 

ПРОЩА 

J 

Травники схилені-прочаин, 
що в грудях свій шляхетний скарб несуть, 
і від лілей чистіший. Несвідомо сяйво 
запалене в серцях, підносять зором у блакить святу. 
Дивлюсь: некошена поляна до берізок 
підходить на колінах. Шепіт молитов... j 
і з білих вівтарів благословляють 
старечі руки. Причастити сонця промінь підійшов. 

МІЙ біль, мов гладіолі келех полум'яний. — 
У розпачі душа, бджоляно пильна, мед знайшла 
на дні його, — вдану позолочену краплинќу; 
І вже, летіти в смерть, ве рушила прозорого крила 

А під березами ще не скінчилась проща; 
покаявшись, схиляюсь коло вівтаря: 
не смертн жду; нехай воно й неначе хрест з гілок тернових, 
над ним ТВІЙ зір! Дай, Боже, крихітку хоч правовірного життя. 

Володимир Петрівський 

ЗГАДКА ПРО НАРОДНИХ КОБЗАРІВ 
В УКРАЇНІ 

Ми в трійку сиділи в таборі 
для переміщених осіб в Ав-
стрії і згадували про рідний 
край. Наш приятель А. розпо-
вів нам таку історію: 

— Був рік, як писали со-
встські газети, наступу на ка-
піталістнчні рештки селян-
ства, тобто просто кажучи, 
безоглядного, найжорстокі-
шого' колектнвізування села. 

Я тоді працював книгоео-
дом в одному з районовнх 
„об'єднань" кооперації і в 
якійсь справі приїхав до Ка-
теринослава, або як за совст-
ської влади його переймену-
вали — Дніпропетровського. 

Був сірнй ранок, холодний 
осінній вітер гуляв вулицями, 
шумів голими гілками дерев. 

Було рано іти до бюра, тож 
вирішив зайти на базар, сла-
ветну „Озьорку". Кошторис 
книговода не дозволяв мені 
розкошувати по ресторанах, 
треба бодай на базарі чимсь 
підкріпити грішне тіло. Від 
залізничного Д в і р ц я до 
„Озьоркн" два кроки. Розгля-
даюся за хлібом. 

Раптом протяжний, тужли-

Тут вже й мої нерви не ви-
тримали. 

Всередині наче щось обірви-
лося, сльози очі залили. А 
кобзар підвищеним голосом, 
з неприхованим притиском вів 
далі. 
А ти, старий Дорошенку, 
Запорозькій) брате, 
Нездужаєш, чи боїшся 
На ворога стати ? . . 

Ви розумієте, що воно зна-
чнло в той час, в тих обстави-
нах співати цю пісню? 

По якімсь часі кобзар, пе-
репочнвши трохи, похилив го-
лову, провів рукою по стру-
нах і знову заспівав. 

Ой, сів пугач на могилі, 
Тай скрикнув він Пугу! — 
Чи не дасть Бог козаченькам 
Хоч на час потугу' 

Наші шаблі заржавіли, 
Мушкети без курків, 
Та ще серце козацькес 
Не боїться турків! 

Скінчивши й цю, він ще 
хвилину мовчки з похиленою 
головою перебирав струни . . . 
Тим часом люди сипали в 
шапку самі папірці А старий 
сидів мовчки, замислено — 

новнп про ‚‚пустку",-заявив, Щ9и_ 
набрндлГслу^а-пї чи чіітатиГ"ЛасяУ' критику; або через 
тих, що не знають сов. дійснос- свій смак. Тоді вія, як ќа 

Потім підвівся, взяв банду-
вий ггівспів-півречитатив на- р у Й, подякувавши людям, 
че струмом пронизив мене. Я проникливим голосом промо-
спочатку стрепенувся від цьо-1 вив, 
го невимовно жалібного співу, _ Доборолась Україна до 
потім закам'янів . . . Мені зда- самого краю! Але не падайте 
лося, що я чую плач України, духом, люди! Хоч не мають 
Отямився, озирнувся навкру- щабель та мушкетів сини ко-

я и п в п , Лхггпя ‚ - v i f c ^ i 1 " - ! : пРааоРУч на майдані І вацькі, але ще не кінець, раз 
Виконавцями були профе- велИчезннй натовп селян. Го- живуть сетшя когачі Ше 

і Українського Музнчно-.l л о в н і т и у п р л і пч5 адтт,мпп„.1Ж 

Інсгнѓугу. Сапяцькші 

Романтизм та імпресіонізм 
темпераментом в дискусію деЧ навпаки, переганяють життя. 
т е с т Г к ^ п р ^ ^ е м ^ о Т г о П н а : Т о м У мистець (поет, компо-._ 
м а г ^ и Г п ^ В ж ' е с ^ г о ^ д - Ь и т о р або маляр) мусить Н " J I дальшої модерної му-
ставити М. Куліша првслуж-1 с п р и Й м а т и і відображати' 3 

ником Москва" — Ред. МалярЛжиття індівідуально, а саме:,-
^ 1 1 3 ^ и ^SJSSf..,С.„1Т.аЛ;І пропускати його через ^ о г о { і ^ ^ ^ ^ ^ Щ ^ ^ л о в н , понурені,, очі затьмаре- j пізнають вороги синів козаць ні. . . Жішпт с"льУзи вігтнря-1 у 

фортепіян та Ціснк — скрнп- f „ t b . , . А з середини натовпу ( Вклонян пнся н а т о влові, 

згідно з власним стилем. 
Музика часом важче сприй-

масться ніж література і по-
езія, яким допомагає слово. 
'Німецький філософ Шопен-
гауер каже: 

„Там, де закінчується сло-
во, починається музика". 

Значить: де слово вже не 
спроможно виразити думку 
або почуття, там музика ли-
ше починає і йде далі до ду-
же тонких переживань, які 
можуть бути в душі людини. 
Сприйманню музики допома-
гас П форма. 

Французький критик Іпо-
літ Тен каже, що музика 
мас . найбільш розвинену, 
найбільш ідеальну форму; 
навіть кращу за архнтек-
туру, бо архитектура є мерт-і 

теж із друкованих атак проти то зробив бн бодай розумними, 
нього комуністичних критиків, і Цс відноситься до комсомоль-

ців з „Мина Мазайло", в яких 
дехто добачас нібито інтенцію 
Куліша піднести їх на п'сдес-
тал позитиву . . . Марина — 
представниця трагічно - геро-
ІчноІ молоді того часу. Вона 
від своїх ідей не відмовилась, 
тільки вкінці побачила трагізм 
свосі діяльності!. 

Проф. Бжеський висказав по-
бажання, щоб обидві доповіді 
були вндруковані, бо тоді ие 
можна буде довільно інтерпре-
тувати думок доповідачів. Як 
зачувасмо, це станеться. 

В. Несторовяч 

терпретації і досяглн погріб- ред. Бачу, сидить справжні-

ВЕЧІР КАМЕРНОЇ МУЗИКИ 
В НЮ ПОРЌУ 

Заходом Українського Му-
зичного Інституту та Літера-
турно - Мистецького Ќлюбу 
відбувся в п'ятницю, 26 листо-
пада в залі Л. М. Ќлюбу кон-
церт камерної музики, в яко-
му взяли участь відомі мистці-
виконавці, професори У. М. Ін-
стнтуту Роман Савицькнй (пія-
иіст), Володимир Ціснк (скрн-
пак) та В. Грудин (комснта-
тор). В програму концерту ввій-
шли три твори для скрипки з 

сінький кобзар, навіть хлоп-
чик-проводнр біля й о г о . . . 

І під рокіт бандури над за-
стиглим натовпом лнне піс-
ня: 
Засту'пила чорна хмара, 
Та білую хмару. 
Виступали з-за лиману 
З ту`рками татари . . . 

..`. з москалями 
Мов та галич 
Вкрили Україну 
І клюють слнкомога . . . 

ти. Куліш був 1 залишиться І жуть, „об'сктнвізус" натуру і І КА,. Виконавці показали ви-1 доноситься спів. Потихеньку, і о ; х о_ 
найпроникливішим націоналіс-4 П О д а с я в своїй творчості COKH" рівень художньої ін- обережно протискуюсь напе- л о ю віпійшов 
ТОМ СВОГО Часу. ДНр. ШуСТа-І -ит!Л-І 
кевич признав, що Куліш у свій 
час відіграв позитивну ролю, 
але життя і тут і там змінилось. 
На Кулішеві ні йоѓр прихнль-
инки, ні вороги не можуть бў-. 
дувати плятформ. Куліш вели-
кий письменник, але нині не-
актуальний. 

Проф. Бжеський у своїй реп-
ліці заперечив, наче б то він 
хотів виступити в ролі проку-
ратора. Ідеї пропагуються тво-
рамн, а через тс менше важне, 
ким був Куліш 1 чому писав 
гак, а не Інакше. На театрал ь-
ній виставі нема Інтерпретації 

навіщо показувати сьогодні 
речі, яких без коментаря не 
можна розуміти. Доповідач за-
суджував не Куліша, а тих, що 
ще в Америці видають твори 
в редакції, зробленій на вимогу 
влади в СССР. Про Марину: 
Куліш не дав змоги нам перс-
коватнсь, що вона бодай піз-
ніше відмовилась від своїх по-
милоќ... 

Ред. Грншко у кінцевій реалі-
ці заперечив думкам С. Парфа-
новнч, немов бн то глядач 
сприймав виставлені в театрах 
твори Куліша негативно. У 
Львові сприймали снтузіястич-
но, а перші враженяя найваж-
ніші. Теж саме було в таборах 
(вистави Блавацького). Реак-
ція загострилась щойно тепер. 
Чи не політична коньюиктура 
тому винна? Засадою Курбаса 
було примусити глядача дума-
ти і П повністю прийняв Мико-
ла Куліш. Якщо б він хотів 
зробити героїв позитивними. 

ноі рівноваги звучностн 
ритмічної свободи.^ 

Всі три сонати були, вико-
наяі добре, але найбільш 
вдало звучала соната Фран-
ка. Ця соната захопила слу-
хачів свіжою та надхненою 
музикою. 

В.сонаті Брамса трохи бра-
кувало теплоти, бо вона са-
ма трохи холодна; тим більш 
треба було додати ,‚вогню". 

Численні слухачі дуже 
гарно приймали виконавців, 
які мали воликий успіх. На 
жаль, на концерті було мало 
учнів Інституту, яким дуже 
корисно слухати гарну му-
зику і гарних виконавців; 
слухання музики для учня є 
друга консерваторія. 

Проф. Володимир Грудин. 

фортепіяном, а саме: И. Брим-
са, оп. 78 (Г-дур), В. Косенка, 
оп. 18 (а-молб) та Ц. Франка в 
А-дур. 

Иоганес Брамс, провідна 
постать німецької музики дру-
гоі половини 19 століття, ком-
познтор-романтик, який, з 1с-
торичноі перспективи, найяс-
кравіше виявився саме, в фор-
мах камерної музики. 

Віктор Косенко — украінсь-
кнй композитор 20-го століття, 
представник насамперед пели-
ких музичних форм в цар'ині 
інструментальної музики; зок-
рема його фортепіянові твори 
відзначаються знаменитою сру-
днцісю та опануванням фак-
тури інструменту. 

Предтечею музичного імпре-
сіонізму у Франції треба вна-
жати Цезаря Франка, який 
рядом з нервозністю вислову 
та гармонічними іноваціями на-
в'язўе подекуди до клясичних 
форм. 

Ігор Соиевицькнй 

Я озирнувся. Позаду натов-
пу стояло кілька поліцаїв, або 
як вони звалися в сонетах — 
міліціонерів. 

Стояли мовчки, замислено, 
понуривши голови. Дле жад-
ннй з них не пішов слідом за 
старцем. 

Можливо, теж були нашого 
кореня, МОЖЛИВО і в їхніх яии-
чарських душах відізвалось 
сумління. Так чи но так, — 
хто може знати, що твориться 
в душі, але кажу вам, жадний 
не кинувся за старим . . . 

Отак, я, друзі, єдиний раз 
в свосму житті бачив справж-
нього народного кобзаря. 

Пан М., який мовчки внслу-
хав оповідання, хитнув голо-
вою і промовив. 

— Знаєте, панове, так само 
і у нас у Києві саме в той час 
з'явилися на базарах кобзарі. 
Чув, що і по інших містах Ук-
раїни бачили серед людей 
мандрівних кобзарів. 

Чи то була якась організо-
вана акція? Може хто з тих, 
хто опинилися тут на емігра-
ції, знає більше про цю спра-
ву. 

За короткий час кобзарі 
зникли. Яка їх спіткала доля 
— догадатися не тяжко. 

Автор цих рядків їхній па-
м'яті присвячує оцю згадку. 

— 1 

II. Васяленко 

В. ПІДМОГИЛЬНИЙ І ЙОГО „МІСТО" 
Недавно вийшов друком 

один із найвидатніших тво-
рів української літератури 
20-х pp. XX століття — ро-
ман Валеріяна Підмогильно-
го „Місто", з післямовою, біо-
графічною та' бібліографіч-
ною довідкою Григорія Кос-
тюка. Ця книжка видатна по-
дія на нашому книжковому 
ринкові. Ім'я ‚І"Іідмогнльного 
разом із усіма його творами 
нещадно викреслено больше-
вицьким окупантом з історії 
української }ііт‡ратури, а сам 
автор загинув разом із іншн-
ми талановитими українськн-
мя письменниками — жерт-
вами большевицького терору. 

В. Підмогилђіннй народив-
ся 1901 року , на Катерино-
славщині. Перші друковані 
твори його з'явилися в 1919 
році. Перша збірка творів 

Підмогильного вийшла 1920 
року. Одночасно оповідання 
Підмогильного друкувалися 
на сторінках української емі-
граційної преси, зокрема у 
„Веселці" і „Новій Україні", 
а 1922 р. вийшли окремою 
збіркою ‚у Ляйпцігу у вндав-
ннцтві Я. Оренштайна. Підмо-
гильному довелося пережити 
великі неприємності в зв'яз-
ку з надрукуванням його тво-
рів в еміграційному журналі 
„Нова Україна". Підмогиль-
ному закидали його зв'язки 
з „контрреволюцією", ідеалі-
зацію петлюрівського руху, 
„захоплення петлюрівською 
романтикою". „Ми гадаємо, 
що не випадково контррево-
люційна „Нова Україна" ха-
пасться за твори Підиогнль-
ного", — так писала редак-
ція ‚‚Чсрвоного`Шляху" в сво-

їй примітці до листа-вняснен-
ня Підмогильного. 

Українська критика відзна-
чнла велику мистецьку цін-
ність творів Підмогильного. 
Василь Сімоввч писав, що 
„Підмогильний чи не найвиз-
начніша поява в нашій бе-
летрнстнці післявоєнної до-
би", і що автор збірки „В епі-
демічному бараці" — „тон-
кий мистець у малюнку". 

j Сергій Єфремов у своїй ‚Істо-
рії українського письменства" 
називав Підмогильного „на-
дійною силою" нашого пнсь-
менства, відзначав особливий 
інтерес письменника до пси-
хологічних проблем, порівню-
вав Підмогильного з Достоев-
ськнм, зауважуючи при цьо-
му, що „жорстокий талант ро-
сійського письменника по-
м'якшево тут лагідним укра-
їнським ліризмом". Відзнача-
ючи Підмогильного з-поміж 
інших тодішніх українських 
письменників, С. Єфремов 
уже в перших творах молодо-

го письменника помітив 
,‚власний стиль з суворою, 
мало не класичною просто-
тою виразу" і дав заслужену 
оцінку його творчостн: ‚пясь-
мевство наше в особі Підмо-
гильного` придбало справді 
визначного повістяра, майст-
ра-художннка". 

Юрій Клен (Освальд Бур-
гардт) у 1924 р. в рецензії на 
другу збірку оповідань „Він-
ськовнй літун" дав також ви-
соку оцінку творчостн Підмо-
гильного: „Дар правдивого 
спостереження життя, уміння 
заражати читача настроями, 
тримати його увагу напруже-
ною на протязі всього опові-
дання — становлять невід'см-
ну властивість творчостн Ва-
леріяна Підмогильного". 

І навіть вороже наставлені 
до творчостн Підмогильного 
критики не могли відкинути 
великого таланту письменни-
ка і великої ціности ного лі-
тературпої н а Ѓ ї с т е рности. 
Критик С. Король, відкидаю-

чя авторське захоплення 
„петлюрівською р о м а н т н-
кою". визнає проте, що опові-
дання „Повстанці" В. Підмо-
гильного „найкраща річ з 
усіх оповідань, що вміщені в 
двох книжках „Нової Укра-
їни". Талановитість, свосрід-
ність і високу письменницьку 
культуру В. Підмогильного 
підкреслював і вороже настав-
леннй до нього критик -М. 
Доленґо. Критик Лейтес, не 
поділяючи ідеологічних позн-
цій В. Підмогильного. в сво-
їй передмові до російського 
перекладу роману „Місто" 
(1930) дає високу оцінку 
творчостн українського пись-
менннка: „Підмогнльний заи-
няв позицію скептичного спо-
стерігача сучасности. Як май-
стер художньої повісти Під-
могильннй є один^із найкра-
щих продовжувачів традиції 
Коцюбинського, що збагачує 
цю традицію українського ев-
ропеїзму безперервним нав-
чанням у найкращих фран-

цузькнх новелістів". 
Ґрунтовне студіювання тво-

рів світової літератури і особ-
лнво найвндатнішнх творів 
французької літератури (дос-
коиале знання французької 
мови сприяло ццзму), глнбо-
ке засвоєння української лі-
тературної традиції (зокрема 
мистецької традиції Коцюбин-
ського), наполеглива і упер-
та праця над удосконаленням 
своєї письменницької манстер-
ности та природний великий 
талант — ось ті передумови, 
що зробили В. Підмогильного 
иайвндатнішнм п р о з а їком 
20-х pp. 

Вінцем його літературної 
творчостн був роман „Місто", 
написаний зразковою чистою 
українською літературною мо-
вою. Перше видання вийшло 
з друку 1928 року, а 1930 р. 
роман надруковано в росінсь-
кому ьорсклалі. Пізніша за 
часів постишевщннн, роман 
був заборонений большевнка-
ми і вилучений із бібліотек, 

а автора заарештовано, і він 
загинув в большевнцькій не-
волі. 

Офіційна б о л ь шевицька 
критика рішуче засудила ро-
ман. Авторові закидали суто-
біологічннй підхід до людини, 
підміну соціологічної харак-
тернстнкн біологічною; за-
значили, що сюжет роману 
рухається не по ‚.широких со-
ціологічних рейках, а по вузь-
колінійці психологізму, що 
центр ваги не в аналізі соці-
яльннх взаємин міста і села, 
а виключно в аналізі настро-
їв центрального персонажу, 
який з вайлнкуватого селян-
ського парубка Степана nejw;-
творюсться в цинічного само-
закоханого боѓєм'сна Стефа-
на". Одночасно відзначали 
читабельність твору і велику 
майстерність автора. „В ім-
пресіоністнчному стилі ІІідмо-
гильного, — писав Лейтес, — 
с щось французьке в найкра-
щому розумінні цього слова. 
Пому властиве більше почут-

тя міри, почуття смаку, вмін-
нц давати одночасно чіткий, 
тоншій і скупий пснхологіч-
ннй малюнок". 

Остаточна розправа над 
„Містом" і його автором від-
булася в 1933 p., коли сам 
Постншев виголосив суворий 
вирок: в одній із своїх промов 
цей душитель української 
культури, зупиняючися на 
проблемі взаємин міста і се-
ла, висловив большеянцький 
погляд на цю проблему, вн-
гнаючи гегемонію міста над 
селом і при цьому гостро за-
стакуваа Підмогильного, ква-
ліфікуючи його як українсь-
кого націоналіста і контрре-
ьолюціонера. На думку Пос-
тишева, Підмогильний трак-
тус соціялістичне місто як ви-
:.искувача і поневолювача се-
лянства. Підмогильний, мов-
ляв, висловлює думку, що че-
рез руїнницький вплив міста 
розкладається національний 
дух українського народу; що 

(Закінчення на стор. 4-ій) 
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КОНФЕРЕНЦІЯ МИСТЕЦЬКОЇ 
КУРАТОРИ УВАН У НЮ ИОРКУ 

Дяя їв. 10. ц. р. відбулася г 
цьому академічному році перша 
конференція Мистецької Кура 
торії прн УВАН. на якій ќері в 
ннк Кураторі! проф. Дам'яі 
Горняткевнч ВИГОЛОСИВ допо-
відь на тему: „Українське Істо-
рнчне малярство". Прелегент 
зупинився перш усього над 
питанням: які чинники вплнва 
ють на розвиток Історичногс 
малярства та які здобутки ми 
на цьому полі осягнули? На 
розвиток історичного маляр-
ства завжди мали великий 
вплив добре поставлені власні 
Академії мистецтв, а відтак — 
крім визначних талантів, — ще 
а щедролюбнві меценати. Евро-
пеяське малярство на переломі 
ХГХ і XX вв. пішло по лінії за-
цікаалекь за розв'язкою фор-
мальннх проблем у малярстві, 
зміст зокрема в галузі істо-
ричної тематики — перестав ін-
тересувати мистців. Але цілий 
XIX в. усе таки видав цілу 
низку великих малярів у кож-
ній країні: в ЕспаніІ (Фортуні 
і Праділля). Франції (Деля-
кру а, Дел я рош, Мейсоніс)." Н і -
мсччнні (Кавльбах. Пілльоті), 
в Чехії іБрожік), Польщі (Ма-
тейко), в Росії (Верещагня. Ре-
пін і Суріков). Українське істо-
ричне малярство розвивалося 
серед крайнє несприятливих 
умовиќ: ми не мали власної 
Академії Мистецтв (Державна 
Київська проіснувала тільки 
короткий час) і лише одного 
справжнього мецената, а був 

f _ т ним Митрополит Шеотнцькнй 
ь . Українське історичне маляр-
I ' ство можна поділити під тема-1 тичним оглядом на три групи: 
І 1. з перевагою етнографічних 
, елементів (М. ІІнмоненко, С. 

Васильківський, Ф. Краснць-
і кий); 2. властиве історичне ма-

лярство й 3. баталістичне ма-
лярство. 

! Початќій нашого історичного 
малярства треба шукати в 
„Живописній Україні" (з 1844 1 р.) Т. Шевченка. Він студію-
вав історичне малярство в Ака-
демії Мистецтв в Петербурзі під 
керівництвом проф. Зауерваяда 
і задумував продовжувати той 
цикл, започаткований карти-
ною „Чужоземні посли на дво-
рі Хмельницького" у дальших 
зшитках „Живописної України" 
новими композиціями, але — 
на жаль — не здійснив того 
задуму. 

Піонером українського істо-
рнчяого малярства на галнць-
кій Україні був Антін Пнлн-
ховськив, який ггідо впливом 
творчости Матейка хотів бодай 

'̀  частинно заспокоїти в нас голод 
на того роду картиин. Він вя-
конав декілька композицій 
„Хрещення України", „Корона-

„. . ціп короля Данила". які були 
наче символами українства по 
домах вашої інтеліґенціі другої 
иоломшв ХГХ ст. 

Визначне становище в історії 
українського мистецтва здобув 
іобі професор баталістичного 
малярства в Російській Акаде-
міі мистецтв — Микола Само-
:нша. Попри свій властивнй 
`канр він звертався вряди-го-
ти також у бік історичного ма-
тярства. Вже цей один факт, 
цо він брав участь як мистець-
учасняк у російсько - японській 
війні (1904 р.) після трагічної 
`мерти Верещагнна, а далі, що 
Яого покликано на становище 
професора Академії Мистецтв, 
говорить сам за себе. Врешті 
про його внйняткову працьовн-
гість свідчить найкраще кіль-
кість його картин: він виконав 
у свог.му житті 10,000 творів! 

До українського малярства 
маємо не лише право, але й 
обов'язок зарахувати теж Іллю 
Репіна, досі офіційно прнзна-
ваного „русскнм художником". 

Він дав ряд композицій на 
українські теми, як „Не жда-
лн", „Козаки на Чорному мо-
рі" та „Запорожці пишуть 
лист до султана". Навіть у 
ділянці портретного малярства, 
де Репін не любив ні па-
тосу, ні пози, тільки одного ук-
раїнця він відзначив, прнбнра-
ючн його в історичний стрій І 
в дії — прн козацькій гарматі 
— а був ним основних украін-
ського музею в Чернігові — 
Василь Тарновськнй. Російська 
критика — назагал — не лю-
бнла того портрету, його дуже 
рідко репродукували під ко-
роткнм титулом „Гетьман". 

У новіших часах попробував 
своїх сил також і в історично-
му малярстві висококультурний 
візантиніст — декоратор Пет-
ро Іванович Холодний. Він за-
лшшіи нам тільки дві картини 
з цієї ділянки, а саме „Слово 
о полку" й „Виїзд князя", а тв-
кож прегарно скомпонований 
портрет полковника Д. Вітовсь-
кого, крім історичних елемен-
тів у своїх вітражах у церкві 
св. Успеиня у Львові. Під чн-
сельннм оглядом — це неве-
ликий вклад у нашу мистецьку 
скарбницю, зате якісно ці ком-
позиції займають поважну по-
знцію. 

Перша світова війна привес-
ла нам декілька імен, — зок-
рема учасників наших визволь-
ннх змагань, одначе це були 
здебільшого рясівники — 6а-
талістн, до яких належали: 
Іван Іванець та Леоннд Пер-
фецький. Серед наших незабут-
ніх УСС-іп здобули собі шнро-
ку популярність малярі воен-
ного побуту: Оснп Кўрилас, 
Лев Лепкий і Лев Гсц. 

Розмірно наймолодшим пред-
ставнкком українського істо-
рнчного малярства являється 
Петро Андрусів, який всеціло 
хотів прнсвптитисп цій важли-
вій ділянці вашої творчости, 
давши що перед ̀  десятком літ 

„ВЕЧІРНШ дзвш" 
В тижневику „Народна Во- Як мариво, весна моя 

ля" (ч. 44, 11 листопада Пройшла; В не бачу я! 
1954 р.) в рубриці „З листів 
до редакції" знаходило таку 
кореспонденцію: 

„Не раз я слухав, як укра-
їнці і неукраїнські хори спі-
валн прекрасну пісню „Ве-
чірній дзвін". Співали цю 
пісню навіть донські козаки 
в своїм хорі. Але часто в ос-
танніх часах окремі слова і 
цілі строфи пісні с якось пе-
рекручені. Тому уважаю за кляматором 
потрібне, щоб цю пісню пе-
редрукувати ще раз у „На-
роднін Волі". Як я колись 
читав, цю пісню уложнв 
один український політичний 
в'язень, засланий за україн-
ську справу за часів царату 
на Сибір. Створив він цю по-
езію, коли у в'язниці по'чув 
вечірній дзвін у недалекій 
церкві. 

М. Палмер 

І скільки вже нема в 
Тоді веселих, молодих! 
Вовн спочили, як один; 
Не чутен їм вечірній дзвін! 

Засну і я в землі сирій! 
І по долині не моїй 
За вітром пісні прогусти: 
Там інший лірник буде йти, 
І вже не я, а стане він 
Співати вам вечірній дзвін! 

Подаю за українським де-
,,Розвага", що 

своїх поезій у пізньому віці, 
„Ворскло" в 1885 і „Слобо-
жашцнна" в 1897 р. 

Панько Куліш, пишучи в 
часописі „Хата" про поезії 
Що голева, сказав таке: 

„Як поет правдивий, а не 
підспівач, мас Шоголів у сво-
йому голосі щось праведно 
своє, якусь власну повагу і 
красу. . . Не чуже бо добро 
він собі присвоїв, а своїм 
власним добром нас чарус". 
(Іст. Укр. Літ., С. Єфремо-
ва). 

Лише цілком припадково 

НОВІ КНИЖКИ 

Вечірній дзвін . . . 
Вечірній дзвін — 
Багато дум 
Наводить він . . . 

Про Рідний Край 
Де я родивсь, 
Де я зростав, 
І вперш любивсь. 

І про Дніпро, 
Що скелі рве 
І верби з круч 
Додолу гне. 

Коло Дніпра 
Хатка стара, 
А в пій живе 
Ненька сама. 

А я в тюрмі 
На чужині 
У смутку все 
Проводжу дні. 

І день по дню 
Думу сную, 
Чи ще узрю 
Неньку стару. 

Вечірній дзвін. . . 
Вечірній дзвін 
Багато дум 
Скликає він. t 

До цієї кореспонденції слід 
додати таке завваження: 

Поезію ..Вечірній дзвін'-' 
склав українській! поет Яків 
Щоголів (1824-1898). 

Ось вона: 
Вечірній дзвін 

Вечірній дзвін, вечірній дзвін! 
Багато дум наводе він. 
Про рідний край, де я розцвів 
І щастя знав і де любіш. 
І як прощавшись з ним, один, 
В останній раз там слухав 

(дзвін! 

появився друком в Кнсві в склалося, що яких 40 років 
1901 році, за редакцією Олен- перед тим написав подібну 
си Коваленка. поезію ірлянський поет То-

Щоголів видав дві збірки і мас Мур, яка звучить: 
— ; ѓ-# 

' THE EVENING BELLS 

Those everting bells, those evening bells! 
How many a tale their music tells, 
Of youth, and home, and that sweet time 
When last і heard their soothing, chime! 

Those joyous hours are passed away 
And many a heart that then was gay 
Within, the tomb now darkly dwells . 
And hears no more those evening bells. 

And so't will be when I am gone; 
That tuneful peal will still ring on, 
While other bards shall walk these dells 
And sing your praise, sweet evening bells. 

ГОВОРИТЬ ЛЮДИНА! 
Олена Звичайна. „Оглянувшись 

назад.. ." Збірка оповідань 
та новель. Видавництво 
‚Дніпрова Хвиля". Мюнхен,'' 
Німеччина, 1064 рік, 230 сто-
рінок. 

Томас Мур помер в 1852 
році, проживши 72 роки, 46 
років скоріше як Щоголів, і 
поезії його появлялися дру-
ком також багато скоріше, в 
оригіналі і перекладах. 

Не є неможливе, що ще й 
інші поети, навіть на Сибіру, 
писали теж про вечірні дзво-
ни. 

А. Б. В. 

В і д Р е д а к ц і ї : Пого-
джусмося з Шановним Авто-
ром, що вірш „Вечірній дзвін" 
вийшов з-під пера Я. Щого-
лева, однак жадної прнпадко-
вости немає в тому, що по-
дібний вірш написав також 
ірландський поет Томас Мур 

40 років перед тим. Річ бо в 
тому, що Я. Щоголів пере-
клав цей вірш російського 
поета Козлова, який в свою 
чергу запозичив його у То-
маса Мура. У першому видан-
ні збірника поезій Я. Щого-
лева ‚‚Ворскло" автор зазна-
чив, що це є переклад вірша 
Козлова, Проте історія „Ве-
чірнього дзвону" значно дав-
ніша. В окремій, присвяченій 
цій темі науковій розвідці, що 
її видав ВУАН у Києві десь 
1928 чи 1929 року, авторство 
цієї пісні-вірша приписується 
атонським монахам. З Атолу 
її занесено десь у XTV-XV ст. 
до Грузії, а вже звідти діста-
лася вона на Україну. 

Пошта принесла вам нову 
книжку: „Оглянувшись на-
зад . . ." Олени Звичайної. Про-
читалн ми назву тая завага-
лись: чн варто читати? Кннж-
ка груба, треба чимало витра-
тнти часу ва П читання, а чи 
варто „оглядатись назад", ко-
ли мусимо дивитись вперед, 
мусимо дбати про майбутнє на-
шого народу, яка б гірка не бў̀ -
ла його доля позаду, як тяжко 
не била б його історія. Але ім'я 
письменниці нас змусило роз-
горнутн книжку. Ми знаќно на-
шу письменницю ще s першого 
П твору: „За що?", що друку-
вавсл ва сторінках „Нашого 
Клнча" десь років п'ять тому 
назад. Пізніше ми прочитали 
П „Золотий потічок", далі „Мир-
городськнй ярмарок", а ось те-
пер у ващих руках остання 
книжка П творів. Тож розгор-
тасмо книжку і чнтасмо вступ-
ну статтю проф. Григорія Ва-
щевка: ‚‚Українська Вічер-
Отов". З статѓі довідуємось, що 
авторка не була письменницею, 
живучи в Совстському Союзі, 
а ось тепер нею стала. Виникає 
питання: яка сила заставила 
цю жінку стати письменницею? 
Любов до Батьківщини . . . Але 
нас тут в ЗДА поверх мільйо-
на, а по цілому світі ще біль-
ше, а письменників мало. Внхо-
дать, що інша сила, міцніша за 
любов до Батьківщини, змуси-
ла жінку, що не писала, стати 
письменницею. Починаємо шу-
катн відповіді на це питаний. 
„Чорний остров", „Брати", „Со-
ціялістнчяі картоплини", „Щас-
лива Ганна", „Без лікарів 1 
священиків, без могил і хрес-
тів . . ." Все знайоме, пережите, 
всі ми знаємо про це, для всіх 
вас це все дуже боляче..., але 
все це не робить з нас ппсь-
менників. Але ось перечитуємо 
наступне оповідання: „З гар-
мат по горобцеві". Перечитали 
І наче завіса спала з наших 
очей! Ми знаємо тепер ту силу, 

О. Сип 

ПИСЬМЕННИК 
Почалося так спокійно й по- моїми очима — як на фабрич-

г ідяо . . . я переглядав „Кнн 
ѓу Мистців" Із „Зустрічі" в 
Торонті Поети, малярі, актори, 
танцюристки, співачки, всяко-
го віку й об'єму, плили перед 

полоняни ХГХ ст даашн ще перед десятком л і т , w . ^ т 

^`^^^^^^ш^^^^л^у у ^ ^ ^ зрілу компоан. Науковий успіх новоішомюго українця 
яо великі лади ма Мя^ояу Хра-1 шю. як „Слово о полку'' Ами- ' - . ̂  і' - ' _; " ^ ^ , ^ ` . . -
сюка з приїздом його до Льпо-
ва. Десять рохів вів працював 
над своєю великою компознці-
ск „В'їзд Хмельницького до 
Києва" і через дві помилки ви-
кликав розчарування та невдо-
воленвя критиків, які не мог-
ли йому простити ні мармуро-
вих стін собору св. Софії, яі 
тим більше прикрас на головах 
киянок на зразок російських 
„кокошників". Нам важко зро-
зуміти сьогодні, чому ніхто 3-
поміж цісї громади осіб, ти бу-
ли моделями Інасюка до його 
„Візду", а до них належали 
Такі визначні одиниці, як Ю. 
Романчук, В. Щурат, К. Сту-
динсьхнЙ та інші, не звернув 
уваги мистцеві на ці невласти-
восгі. Занадто сувора критика 
після довголітньої праці розча-
рувала Івасюка і охолодила йо-

^"го дальший творчий запал. Він 
виїхав згодом із своїм образом 

' до Києва, звідки, забутий 1 по-
11 ниженяй в останніх роках сво-
-1 го життя, перенісся до Одеси 1 

там у злиднях помер. 
Коли забудемо про такі умов-

ні вимоги, як розмір листець-
кях творів 1 технічний бік пра-
т4. то до невеликого ряду ук-
раінськнх історичних малярів 
годиться зарахувати теж за-
служеного аквареліста Амвро-
зія Ждаху. Його „Ілюстрації 
до українських пісень", що ро-
зійшлися в сотках тисяч пре-
гарких репродукцій, маля біль-
ший виховний вплив на роз-
буджеиня національної свідо-
мости в вас, ніж малодоступні, 
хоч славні образи німців, фран-
цузів 1 еспанців, замкнені у ґа-
леріях. 

яџшіі про дальші зусилля на 
цьому волі 3 приїздом до Аме-
рвхн він не знайшов ніякої ма-
теріядьиоі підтримки П мусів 
переяаставятвся на іншу ді-
лявку праці — він прнсвятвв-
ся церковному малярству. Не 
забуває асе таки про своє по-
кликаиня і бодай у рисунках-
ілюстраціях до книжок продов-
жує свою працю й на тому 
полі. 

Не раз чуємо, або чнтасмо в 
пресі нарікання, що ми, ўкраїн-
ці, сильно занедбалися в ділян-
ці історичного малярства, але 
ці закиди не зовсім оправдані. 
Коли зважимо незвичайно важ-
кі економічні й політичні умо-
вини нашого життя 1 звернемо 
увагу, що багатші від нас на-
ціі, такі як, напримір, москалі, 
не дуже перевищили нас під 
цим оглядом, то дійдемо до 
висновку, що ми по своїй змо-
зі виявили свій хист і в тій га-
лузі творчости. 

В дискусії проф. В. Чаплен-
ко звернув увагу, що перед 
Европою мв можемо все таки 
похвалитися, як великим над-
банням, „Запорожцями" Репіна. 
а далі — він висунув думку, 
що також графіка Нарбута на-
сичеиа настільки історичними 
мотивами, що мусить нам з'сд-
ватя признання європейської 
критики. 

На закінченая конференції 
проф. Горняткевнч заявив, що 
чергові доповіді Мистецької Ќу 
раторіі будуть зв'язані з пи 
таиням нашого музейництва. 

Головував проф. 
ко. 

Ц'К 1 

Остаггяка ‡ 
.н 

П. Микола Остап'як кілька 
років тому прибув з Німеччи-
нн до цієї країни і дістав пра-
цю в филаделфійській лябо-
раторії, яка тісно співпрацює 
з Пенсилвенінським універси-
тетом у тому місті. (Virua Di-
agnoatic Reseadch Laborato-
гу). Недавно йому вдалося 
доконати важливого відкрит-
тя, про яке вій написав окре-
му статтю, надруковану в 156 
томі ,, Журнал у Американоь-
кого Медичного Товариства". 
Ця стаття називається „Asep-
tic meningitis caueed by cox-
sackie virus with isolation of 
virus from cerebrospinal fluid". 
Автори цієї статті: д-р Клявс 
Гумеллер, д-р Деніел Кірк і 
Микола Остап'як. Українсь-
кнй автор лабораторними до-
слідами устійнив, що збуднв-
ком менінгіту дійсно може бу-
ти також і вірус „С", або як 
його частіше називають ‚‚ві-
рус С — Coxsackie". Швед-
ський дослідник Гард вже 
давніше припускав, що вірус 
„С" може бути збудником не-
дуги центральної нервової 
системи, але ие міг подати до-

В.' Чаплен- водів. Що воно дійсно так є. 
І Американські лікарі, співавто-

М. А. рн цісї статті, прийняли дум-

ку шведського дослідника, і 
віддали п. Миколі Остап 'якові 
спінальннй плин своїх пццісн-
тів для переведення вад ним 
докладних, лабораторних до-
слідів. По кількох місяцях Ін-
тенсивної праці п. М. Остап'я-
кові вдалось іволювати з спі-
нального плину віруса "С — 
Coxsackie" і різними ляббра-
торними тестами і студіями 
вад кров'ю пацієнтів' вперше 
довести, що вірус "С — Сохв-
аскіе" типу Огайо був дійсно 
збудником менінгіту. Таким 
чином виключено здогади тих 
лікарів, які припускали, що 
слричинником менінгіт}' може 
бути "вірус Polio". Отже ук-
‚аїнцеві вдалося розв'язати 

важливу діягиостичиу пробле-
му, яка дозволить з більшим 
успіхом лікувати цю страшну 
недугу. Правію М. Остап'яка 
перевірили лікарі-фахівці з 
найбільшого Дитячого шпита-
лю в Филаделфії та Пенсил-
венінського університету. В 
рідному краю він був учите-
лем середніх шкіл, а на еміґ-
рації в Німечиииі викладав у 
гімназії для дітей українських 
втікачів в місті Байройті в̀ Ва 
варії. 

Ж Луців 

ній „лайні" Аж раптом ця фі 
зіономія! . . 

З тим моментом пропали і 
мій спокій і погода. 

Я пробував сказати собі, що 
це помилка, але „ім'я рек" 
під фотографією розвівало 
всякі сумніви: з сторінок 
„Книги Мнстців, 'на мене гдя-
діла фізіономія мого шкільно-
го друга. 

— Що ж ти тут робиш, за-
волоко? — випалив я, забу-
ваючв, що передо мною тіль-
ки світлина, а світлини не го-
ворять.. 

Я насилу втолочив вогонь 
сенсації й цікавостн: адже в 
„Книзі Мистців" увіковічнені 
ие тільки самі мнстці, але н 
діячі культури. Може десь на 
„Дім Культури" тисячку дав, 
або ще одну радіоавднцію ор-
гаяізус . . . 

Та рядки під світлиною ста-
ввли край усім здогадам. 
„Письменник" — чорним по 
білому стояло на папері.. 

Що за письменник? Що він 
написав? Що пише? — про те 
в підписі не було „ні вітру, ні 
хвилі". 

Треба було справу брати до-
гічно: п'ятнатцять років ми 
не бачилися з моїм другом. А 
впродовж такого часу можна 
було і залюбнтися й одружн-
тнся з музою, і розвестися і 
знову з нею зійтися. 

Доля врешті звела мене з 
письменником. 

Звичайно, питатися про все 
те, що мене цікавило, було не-
зручно. Я вибрав окружну до-
рогу. 

— Ну, як же? П'ссу свою 
на конкурс ЗУАДК-у вже внс-
лав? 

Мій друг схидво посміхнув-
ся: 

— Не вислав і не вишлю! 
— А чому б то? — роблено 

здивувався я (а всередині трі-
юмфую, що розкусив друга: 
драматург, значить, волоки-
т а ! . . ) . 

— Хай шукають таких дур-
них, щоб за 600 доларів пер-
шої нагорода днями й тнжня-
ми бабратися схотіли. 

— Так, перебив я, але це ж 
ваша установа, „ннщета мно-
га", ти розумієш. Не для са-
мнх грошей ми . . . 

Співрозмовець поклав руку 
на моє плече. 

— Власне, власне! Для 
своїх треба писати з ідеї і я 
міг би зрезиґнувати і з тих 
600 долярів. Але ж в умовах 
конкурсу виразно сказано, що 
премійована п'єса стає влас-
ністю ЗУАДК-у! . . 

— Ну, й `Що ж ти на тому 
тратиш? — з непорозумінням 
кинув я. 

— Як то: що? Адже я свою 
п'ссу можу американцям про-
датн. Я можу дати її сфільму-
ватн — я можу на ній „маЙ-
ляпд" зробити. ..Мільйоновші 
‚‚майлявд"! . . А в умовах цьо-
го конкурсу все це на ЗУАДК 
спливає — ти ж 600 доларами 
вдоволяйся!.. 

Останніми словами мій друг 
застрілив решту моєї цікавос-
ти до нього. Я опанував себе, 
сказав, що ЗУАДК-ові й міль-
йон долярів пригодився б, а 
далі попрощався й „відбув". 

Тепер я в посіданні повних 
інформаціЃї про нашого пнсь-
менянка. 

Виявляється, він ні п'ес, ні 

що зробила українську жінку 
письменницею, що поставила П 
поруч Бічср-Стов. Ця сила — 
це людяність. Нещадна в жор-
стока експлюатація мурннів 
змусила Бічср-Стов взятись за 
перо і дати світові свою: ,Ла-
тянку дядька Тома". І.саме лю-
дяність змусила Вічер-Стов 
голосно заговорити, і розпоча-
лася боротьба проти рабства. 
Весь могутній апарат комуніс-
тнчлоі партії, а разом з тям і 
весь'державний апарат „стрсль-
нув по горобцеві" — беззахис-
ній вісімнадцятирічній селянсь-
кій дівчині, 1 людяність ие до-
зволила Олені Звнчапніп бути 
байдужою 1 вона заговорила 
про це при першій нагоді. Го-
воритн про це в СССР не мож-
на, бо тоді б так „стрельнули 
з гармата" саме по Олені Зви-
чайній, тому там вона мовча-
ла, але зразу ж взяла перо 'до 
рук при першій можливості і 
написала про те, чого не помі-
чають, тай не хочуть помітити 
там, у „земному раї". А ми чи-
таемо. і кров холоне в вашому 
тілі! Тут вже справа ве про 
якийсь прошарок людства, а 
про існування всього населеи-
ва, бо при пануванні бодьше-
вицьких „законів" не може ма-
тн місця наадорожчни скарб 
людства — ̀ воля. Але ось ми 
дочитали книжку до кінця і 
знайшли ще одну силу, що зму-
сила українську жінку стати 
письменницею — це віра в те, 
„що знайдеться ва земній кулі 
сила, яка поставить опір ціп 
дикій системі рабського понеао-
лення, національного ввнишу-
вання та визискування бага-
тьох народів. Саме ця віра 
змуптус письменницю „огляда-
тнсь назад", щоб показати те 
страхіття, що маємо в житті 
третини населення земної кулі. 
Ось вони перед нами „люди" 
з того боку. 

„Трошечки невикіяченнн, але 
переконливий і невпнняоокрес-
люваний нуль довколо мертво-
го Леніна . . . Що секунди онов-
лясться вів новим припливом 
обманених і пограбованих, які 
ва двадцять четвертім році 
Жовтневої революції демои-
струють перед мертвим Лені-
ним відсутність будь-чого у сво-
Іх звиклих до роботи руках. 
Нуль із жалюгідних жебраків, 
що, працюючи надмірно, ве 
мають нічого. Нуль із перестра-
шенях, слухняних і мовчазних 
злидарів, що позбавлені мож-
лввостя виявлення свого люд-
ського 1ГЯ". Нуль Із рабів-ав-
томатів, що працюють, пишуть, 
говорять, голосують, а в деякій 
своїй частині навіть думають 
1 відчувають, як велить „вели-
кий Сталін". Нуль неперевер-
шено^ утвореної вбогости люд-
ського духа. Нуль німої мовчаз-
воств" (стор. 183). 

Страшно думати, що ці люди-
нулі з'являться у цілому сві-
ті і саме це заставляс авторку 
писати про ті „досягнення", що 
масР^подвість до ..щяЯ, б1к_.„.за-
лізноі заслони".''. 

Та на щастя, нуль о „трошеч-
кн невнкінчеиий", його кінці ве 
сходяться, і цю дірку в вулі 
авторка заповняє, пишучи: 
„Кожен з них віддав усе, що 
мав і з порожніми руками пі-
шов до мавзолею, щоб окресли-
ти традиційне, подібне до ну-
лл, коло біля мертвого Леніна; 
кожен з них поводив себе прн 
цьому точнірінько так, як було 
наказано, але думав^ кожен 
своє, і чисельна варта озброс-
нях дебелих енхаведистів не 
спроможна була ті думки спн-

чити, навіѓс' змінити ї х . . . Під 
.пеком лютого терору гарту-
ється думка,, ќріпне віра, зрос-
гас воля до., боротьби... Мос-
ковсьхий Кремль боїться вашої, 
під черепом захованої думки, 
нашої віри., нашої волі, що од-
ноі днини моЖе перетворитися в 
чин" (crop.. 136). Ота „захова-
на, під черепом думка у кож-
пого" дас "авторці надію, що 
ве все згниўло, що є та сила 
в люднні-нулі,- яка може ваќли-
кати чин 1 перетворити вудь в 
одиницю, а' людяну-нуля в ге-
роя, який цсіми силами боро-
тнметься за'волю. В той спосіб 
„оглянувшись назад", авторка 
показує вільному світові єдино-
ного його спільника по той бік 
„залізної заслони" в боротьбі 
проти больпіевнзму, в бороть-
бі за волю ,̀ `— власна думка 
поневолених !людей-нуліп. Це 
переносить вас від читаної 
книжки до реального життя. 

Дивимось, навкруги себе 1 ба-
чимо розбитт`я нашої еміграції 
на мікроорганізми, як в полі-
ти'шому, так, і в громадському 
та реліѓійно)му`житті. ВИХОДИТЬ, 
свідомо чн',не, свідомо, ми са-
мі рнсмо могилу всім надіям, 
що покладає на нас ваш народ. 
А винні в цьому розбитті в пер-
шу чергу ми самі, бо саме` ми 
даємо грунт, для цього і тям 
пхаємо справу визволеная ук-
раінського народу в багно осо-
бистнх, групових, партійних чн 
релігійних суперечок, остаточ-
но знищуючіѓ .той капітал „на 
чужині", що,його здобув і здо-
бувас украін^ький народ своєю 
саможертвою, своїм геройством. 
Все Це бачить 1 авторка, їй бо-
лить оте безвиглядве сучасне і 
вона змушує читача „огляву-
тнся назад", ще раз перегляну` 
ти минуле,, щоб кожен побачяв 
те майбутнє, яке вів сам підго-
товляс. Саме-'тому ва чільне 
місце ставиться ве особисте, не 
групове, а людське: або ти дба-
СШ про спій ‚‚народ, про його 
майбутвс визволення, дбаєш 
про єднання в лавах борців за 
волю, або ти про це не дбаєш 
1 несеш лише 'розбиття, а тим 
самим допомагаєш ворогам сво-
го'Народу і'зміцнюєш сучасний 
стан рабства, Лбо-або, середи-
ни нема і т̂ ому -до вас, як де 
людей, заговорила людина, 
щоб показати, в яку прірву ми 
самі пхаємо` "своє ж майбутнє 
вашим розбиттям на „мікроор-
ганізмн". ,- і 

О. Ч. 

пише листи ? . . Хоч би тільки 
І повістей, ні новель, ні поезій — д о братів — хлібоїдів? . . 

не пише. Вів пише листи. Але 
не „Листи до Приятелів" (це 
вже Шлемкевнч робить!) і не 
„Листи до братів-хліборобів" 
(це поспіши вся ще небіжчик 
Латинський зробити!) Наш 
письменник, просто, пише 
листи до братів-хлібощів. 

— І це дає йому право зва-
тнся письменником ? — обури-
теся. 

Так, дорогі Читачі (й -тач-
ки): дає. Ви знаєте, які важ-
ќі наші люди до писання лвс-
тів. А ще в Америці, де „час 
— то гроші". 

Хіба не має права звати се-
бе письменником людина, яка 
— в наших умовинах — радо 

Б І Б Л І О Г Р А Ф І Я 
Роман Бжеськнй. Переяслад-

сьха умова в^пдянах Б. Хмель-
ницьќого та,„IU-реяславська ле-
ґенда". З друкарні Видавничої 
Спілки „Го?ліп України", Торон-
то, Канада, 1954. стор. 32. Допо-
відь, виголошена в Дітройті, в 
10 Відділі ООЧСУ. 

Володимир, .Кримський. Етап. 
Новелі. Літера'турна Бібліотека 
ч. 7. Видавництво Миколи Де-
нясюка. Бўо йор. Айрсс, 1953. 
стор. 144. ОоісЛадннка роботи 
йѓ Крюповеч f вт ѓу fit 

John P. Sydoruk.' Jdeolqtfy of 
Cyrillo-MethodJans and its Origin. 
ВіннІпеґ-ШІкаЉ, 1954, ст. 64. 
Славістика, ч. 19. Видання У-
краіаськоі Вільної Академії На-
ук. 

ЮВІЛЕгіПА ВИСТАВКА 
ПРАЦЬ В, СІЧИНСЬКОГО 

З нагоди 35-річчя літера-
турно - науко)вої і мистецької 
діяльності! цроф. Володимира 
Січ п п с ь к о Г-о, Об'сднання 
Мистців Українців в Америці 
та Украінсвкий - Літературно-
Мистецький Ќлюб у Ню Иор-
ку, улащтовують Виставку 
праць В. Січцнського (архі-
тектура, графіка, публікації), 
в днях 17-19 грудня 1954 року. 
Виставка відбудеться в залах 
Українського Літ.-Мист. Клю-
бу: 149 .Дфуга евеню, Ню 
Иорк, Н. И., 'ЗДА. Праграма 
відкриття Виставки дня 17 
грудня о год. 8 веч. складати-
^ êтьcя з вступного слова гол. 
Ќлюбу С. Явтвивенка, допо-
відей професорів В. Приходь-
ка і Д. Горшіткевича про на-
укову, мистецьку і громадсь-
ку діяльнііть ювілята, про-
дукцій хорової Студії ‚ДЛоло-
да Україна" під диригуванням 
І. Соневицьмого і відчнтання 
надісланих привітів. 

Ь . ЩДМОГИЛЬНИЙ І ЙОГО „МІСТО" 
(Закінчення зі стор. 3) 

пат 

сили українського народу тре-
ба шукати на селі, себто у 
куркулів. 

Чому ж так гостро засуди-
ла большевнцька критика ро-
ман Підмогильного? Тому, що 
цей твір цілком розходиться 
З большевицькими вимогами 
до літератури. Ідейний зміст 
твору нічого спільного не мас 
з большевнцькою ідеологією, 
навпаки, він її заперечує. Під-
могильний іронічно ставиться 
до модної тоді большевицької 
„змички міста з селом", ре-
алістнчно показує типовий об-
раз незаможника - студента, 
що прийшов із села завойо-
вувати місто. Нема в романі 
ні одного агітацінно-советсь-
кого мотиву. Всупереч боль-
шевицькій ідеї гегемонії міста 
над селом Підмогнльний ви-
сувас ідею примата українсь-
кого села над зрусифікованим 
совстсько - непманським міс-
том. 

Центральна постать роман: 
— це Степан Радченко. Се-

лянськнй хлопець, сирота, 
бідняк, учасник громадянсь-
кої війни, що „тримав якийсь 
час прапор осінніх степів і 
небес", Степан був таланови-
вни, здібним юнаком, А снль-
ною волею і міцним духим 
Коли бажання вчитись опа-
нувало його, „вів зрікся всьо-
го, став диваком і відлюд-
ком. . . . просиджуючи ночі 
коло каганця", „він снив фор-
муламя та логаритмамн". За 
гри роки упертої праці, за до-
сомогою місцевого вчителя, 
Степан так підготувався до 
іспитів, що склав їх на від-
мінно і був прийнятий до еко-
номічної вищої школи в Кн-
сві і зарахований на етилен-
дію. З сумом покидав Степан 
рідне село, де прожив двад-
цять п'ять років. Місто непрн-
вітно зустріло селюка: дове-
лося спочатку г жити в яко-
мусь хліві, всюди зустрічав 
формалізм, б ю р о к р атизм. 
Міські люди були для Степа-
на чужі й ворожі: „Ось вони 

— горожаяи! Крамарі, без-, 
глузді вчителі, безжурні з ду-_ 
рощів ляльки в пишних ўбо 
tax!" Він ненавидів місто. Він 

ленавпдів гулящу юрбу місь-
кнх людей. Але згодом Сте-
лан приходить до переконан-
нл: „Не .ненавидіти треба міс-
го, а здобути. Ще мить тому 
зін був погноблений, а тепер 
.іому виділись безмежні перс-
пективи. Таких, як він, тнся-
чі приходять до міста, тулять-
ся десь по льохах, хлівах та 
бурсах, голодують, але пра-
цюють і вчаться, непомітно 
підточуючи його гнилі підва-
лини, щоб покласти нові й не-
.юхнтні. Тисячі Левків, Сте-
паніп і Вдсилів облягають ці 
непманські оселі, стискують 
їх і завалять. В місто влива-
сться свіжа кров села, що 
зміцнить його вигляд і істо-
ту". Степан мріє про оновлені 
міста-сади, села-міста. „Ро-
дюча сила землі, що пройма-
ла його жили і мозок, могут-
ві вітрв степів, що його поро-
днли, надавали пристрасної 
яскравостн його марінню про 
блискучу прийдешність зем-
лі". 

І Степан поволі з бідного' 
селюка в благенькому поно-
шеному френчі перетворюєть-
ся в елегантного красуня і ві-
домого письменника. Спочат-
ку він стає „лицарем у країні-
зації першого розряду", пер-
порядним лектором на кур-
:ах українізації, а пізніше йо-
го, як відомого письменника 
обирають секретарем редакції 
літературного журналу. Пос-
гупово полшшасться його ма-
геріяльяий стан і побутові у. 
мови. Хлів, кухня, маленьке` 
чімната в комунальному бў-
тинку і, нарептті, „справжая" 
кімната з паркетною підло-
гою, цевтральннм опаленням 
„з двома вікнами, звідки вид` 
ко було безмежний краєвид 
міста й далекий обрій з і річ-
кою", — такі етапи побуто-
вого поліпшення життя Сте-
павового в місті. 

Покинувши Інсти `ут, пю не 
задовольнив його, Степан 
упертою самоосвітою здобув 
потрібні Йому знання, остб-
лнву увагу звернувши на яоо-
конале опанування англнсь-
кою і французькою ногами 
та на глибоке вивчення світо-

вої та украшської л'ісратури. 
Степан був свідомий того, що 
.‚радою на всяку скруту є 
-траця, те найвище, до чого 
людина здібна, І радість пра-
гі відчував цілком, віддава-
гись їй умів до самозабуття" 
Степан здобув місто, колись 
чуже і вороже. Воно „покір-
чо лежало внизу хвилястими 
Зрнлами скель, позначене вог-
(яними крапками, і простяга-
то з пітьми горбів гострі ка-
І'ЯНІ пальці. Він завмер від 
утаєного споглядання цісї ве-
інчі нової стихії і раптом пш-

юким рухом зронив униз за-
чудоваиий поаілунок. Тоді в 
гнші лямпи над столом писав 
?вою повість про людей". Так 
иисІичусться роман В. Підмо-
гильного. 

З великою майстерністю по-
vasyc Підмогильннй психоло-
гію Степана 3 тонкою іроні-
сю показує, як недавній ворог 
міста Степан поступово підля-
гас міським спокусам, з трем-
тіням вдихає паризьких пар-
фумів, мріє про елегантне 
вбрання, про зовнішній по-
лиск. Образи Надійкн і Зосі 
показало з .великою спмпаті-

сю. Вони ніби втілення кра-
щих сторін душі Степана. Зра-
дивши їх, Степан, одночасно 
зрадив і свій селянський сві-
тогляд. Степан ие тільки за-
воював місто, але й одночас-
но й попав у його noj.oa. Під-
могильннй не ідеалізує свого 
героя, показуючи не тільки 
його позитивні ‚але й йоѓс 
чеґативні риси — його еґо-
їзм і безсердечність, його не 
постійність в коханні. Але 
над усім домінує у вдачі Сте-
чановій риса впертості! і пра-
цьовитости, риса вольової на-
полегливостн і невлиняог( 
ггренління до осягнення сво-
сї мети. 

Степан Радченко — це ти-
повий образ тисяч селянських 
синів, що пробуджені револю-
цісю йшли до зруснфікова-
них українських міст, що, пе-
ремагаючи величезні трудно-
щі, вчились у вищих школах, 
здобували найкращі успіхи в 
навчанні; що невтомною пра-
цею і надлюдськими зусилля-
ми пробнаали собі дорогу в 
житті; що ставали вченими 
інженерами, письменниками, 
мнстцями. 

Московський большевизм 
уже 25 років безуспішно бо-
оеться з цим здоровим укра-
інськнм селянським елемен-
гом. Але ні розстріли, ні конц 
габорн, ні заслання, ні боль-
левицькі ордени та нагородќ 
зе можуть знищити українсь-
сого національного духу, но 
:іями якого стають все иов' 
покоління селянських дітей 
цо напливають постійно де 
жосковлеиих та збольшеви-
юваних українських міст. Уќ 
оаїнське село було і є вічнні 
ожередом того страшного дл; 
Москви „буржуазного ўкраїн-
сьќого націоналізму", якогс 
не внннщнтн ні страшннмі: 
.шрами, ні нагородами, н 
московським „киўтом", ні мос-
ковськнм „пряником". 

Тисячі Левків, Степанів і 
Василів, що в двадцяті рокв 
вливали в міста свіжу крої 
села, в тридцяті роки впали 
жертвою большевнцько-мос-
ковського терору. Але їх на-
ступиихи в змінених і значчс 
тяжчих обставинах все такт 
продовжують виконувати мі-
сію покоління української мо-
лоді 20-их років. 

Україиськв'ВільнгІ Акаде-
мія Наук зробила велику цри-
слугу украі"нсѓкому громадян-
?тву, перевидавши цей висо-
чомистецькин-твір українсь-
кої літераїурн і вмістивши ці-
чаву статтю Григорія Костю-
ха про життя і творчість ГНд-
могнльного та дбайливо скла-
ченнй бібліографічний покаж-
чик до творчости пиеьменнн-
ла. 

Видатного письменника об-
знвувачувалн в приналежнос-
гі до „Всеукраїнського теро-
`;інстичного центру", засудили 
аа 10 років концентраційних 
таборів і вивезли на Соловкн, 
де вій і загинув. 

Найкращим вшануваавям 
пам'яті замученого большевн-
камн виданого українського 
письменника с видання його 
творів. Це вшанування гідно 
відзначила-наша наукова ус-
тавова УВА`Н у ЗДА, вндав-
ши роман. В. Підмогильного 
„Місто", що 'стоїть ва, рівні 
найкращих' ` романів фран-
цузької літератури І що назав-
нчди залишиться одним із най-
видатяішнх клясичиих творів 

і у скарбниці н'ашої літератури. 
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НЕ БІЙТЕСЬ, ДІТИ, ВИ ЇДЕТЕ НА ЗАХІД... 
Дивна Д(МШЙДВОХ укхмЬтс. 
Дќвќі шЛахк Твої, Господи! 

— д у ш и п т ќ ; . с к д і р и і за ск-
тки столом вашого ‚милого і 
достойного приятеля, д-ра С , 
всі поверноні. обличчями в о-
дин бік ; -t тільки час-до-часу 
ваші очі зустрічалися. 

Гадќка сиділа праѓв вас, мо-
лода, свіжа,^в}би контраст до 
на т и х сивих-, голла і суворих 
чоя — і гоіюрила. Говорила 
важко, пев#бвваючв щораз о-
повіданяя. І., -переводячи дух, 
ми бачилиў як вова зќову пе-
иякжшам те страшне, т о вже 
безповоротно за. нею. І — це 
ве була яказд, фантазія, а про-
ста історій української ДІІІЧЯ-
іш з-під Црлхавн, однієї я тих, 
що їм доля ве щади па удар^в 
і ва яхвх така, на жаль, бага-
та до якогось часу ваша Рідна 
Земля. , , , 

З усісі родини їх тільки дві 
по цей бік "залізного кордону 
а обидві BOBxj в Канаді, куди 
приїхали точно дев'ять тижнів 
тому. Такі диґ, як було їх дві 
в хаті колишнього вояка УНР, 
що чудом 'проліз попід яґодів-
ські і ШШшВШ$ коси і в пер-
швх роках большсанцької оку-
паціі висвятився навіть у свя-

щеника та, маючи прегарний 
ролос, відомий був у цілій око-
лиці Але цього було не довго. 
Хтось доніс, хтось добрий пе-
рестеріг і з дрібонькнмн двома 
донечками довелося зайцем ті-
кати на другий кінець Укра-
їнн, щоб під зміненим прізвн-
щем дістати працю простого 
колхозинха, потім робітника. У 
страшні часи в переслідувано-
го все таки була туга до ви-
щого — і робітник рискнув 
вписатись на вчительські кур-
си, які щасливо закінчив, та 
навіть дістати маленьке місце 
в далекому від широких шля-
хів селі — колхоаі. Батько 
вчив, провадив учнівський хор. 
грав на скрипці — і коли доні 
стали школярками, нераз брав 
їх коло себе та простими, щв-
рими і обережними словами 
намагався захоронювати їх від 
того безглузду, який панівний 
в совстській школі та ЯКИЙ ро-
бнть з людей покруч. Так піш-
ли роки. 

-— ВідввЙ каш батько! — зі-
тхиула Галина і змовчала хвп-
лннку. — Як вік любив нас і 
як хотів вам добра! Коли я 
була дівчуром, пам'ятаю до, 
сьогодні, як однієї днини він 
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УВАГА! ь— ПЛАСТУНИ СЕНІОРИ І СТАРШІ 
ПЛАХЙГУНИ-КИ СТАНИЦІ НЮ ПОРК! 
Зустріч з пл. сен. Д-ром Атанасом Фіґолем від-

будеться Ь пластовій домівці, безпосередньо по його 
доповіді:. в^Народнім Домі 

‚'{неділя, 5-го грурдня, год. 4) . 
Ваша приявність дуже побажана. 

`.`'` Станична Старшина. 

Під протекторатом Комітету Об'єднаних Амермкшісьно-
Укрвіисікях Організацій, письменники Товариства „Сло-

во" і ДОвднаква Письменників Дитячої Літератури 
в Ню Норку 

..',' — влаштовують — 
Ш ЧЗТБОТУ, 11-го ГРУДНЯ 1954 P., 

И `Ь о ГОДЌНІ 4-ІЙ ДИП 
в залі' "Українського Народного Дому кіми. ч 22 

ВЕЧІР ПРИСВЯЧЕНИЙ П И Т А Н Н Я М 
УКРАЇНСЬКОЇ ДИТЯЧОЇ ЛІТЕРАТУРИ. 

Доповідь виголосить ред. В. ВАРАГУРА 
„Проблеми української літератури для дітей 

-.-'- І молоді на еміграції". 
Після доповіді запитќ, дискусії І пропозиції. 

На цей вечір запрошується батьків шкільної дітвори і 
молоді, учителів, управи і членство культурно-освітніх і 
виховяих'організацій та все громадянство. 

Від ѓод. 2 в тій же заді ВИСТАВКА ДИТЯЧОЇ .. 
КНИЖКИ, яку. просимо відвідати. 

ДЕМОКРАТИЧНЕ ОБ'ЄДНАННЯ БЎВШИХ 
РЕПРЕСОВАНИХ УКРАЇНЦІВ З-ПІД СОВЄПВ 

. ,л- п'`і - ' ' - - . ' - . Шші-Y``lmm і Філія а Ню Норку 
влаштовус 

-:`.Щ}Щмщ 5-го грудня 1954 p., 
-,.. о годіші 3-ій пополудні 

в ВЕБСЃЕР ТОЛЛ, 1І9-25 Е. — 11 вулиця. '. 

ВЕЛИКЕ ВІЧЕ ПРОТЕСТУ 
прЛи'д^йЬртацВ української молоді в Казахстан 

і .. та Сибір. `ўУ 
- d%ii Головні доповідачі: 

СЕМЕН о. шдгАігаіга, 
голова СУ2КЕРО в Канаді, автор книжки в англійській мові 
‚.ОСТРОВІ‡ СМЕРТІ!" — ваступас перший раз в Ню Порќу. 

' З слово'м виступлять: 
; голова- ДфБРУХ2-у В США ред. Петро Павлович, 

v редактор Василь їв. Гришко 
По доповіді ухвалення резолкщіі-протесту проти масо-

вого вивозу'української молоді з України в Казахстан ти 
Сибір на'повільне винищення. 

ПРИХОДЬТЕ ВСІ, щоб свосю участю заманіфестувати 
солідарність.з поневоленою російсько-большевнцьким імпе-
ріялізмок, БАТЬКІВЩИНОЮ. 

, Управа ДОБРУС-у в Пю Порќу. 

ПОНАД 1000 ІМПОРТОВАНИХ І ТУТЕШНІХ 
І .. ШКЎВАЛЬНИХ ЗЕЛ 

ТА ЛІКУВАЛЬНИХ РОСЛИННИХ ЧАШ 
на всі потреби. Найбільша і найстарша українська 

' крамішця зел в Америці: 
u a WORLD HERB COMPANY 

459 _ igth Avenue, Newark 3, N. J. 
Cor. Springfield 6c. 18th Ave. Tel.: Blgeiow 8-1777 

взяв мене і сестру та став нам 
розказувати про себе, про 
свою службу Україні, про 6oL 
Серед цього на шматку газети 
олівцем нарисував тризуб, ска-
зав нам, що це таке і чому за 
цей зйак можна втратити го-
лову, а потім швидко замазав 
нарисоване і спалив сірником 
папір. Я й не розуміла гаразд 
усього, але та розмова зали-
шилась мені в душі на зав-
жди... 

Ще потім почалася війва, 
„внзврлювання" Західніх Зе-
мель і батько знову найшов 
час та місце, щоб розказати 
дівчатам про братів-українців 
з-за Обруча, щасливіших на 
кільканадцять літ волі і роз-
вою. Потім гримнули німці і 
„непереможна та доблесна" 
рвала взад, аж курило, десят-
кн тисяч українців ішли добро-
вільно в полон. Але новий оку-
пант був жорстокий, місто го-
лодувало, мерзло, давало кров 
і піт. Тільки ж український ва-
род навіть в тих умовннах зор-
ганізував церкви, школи, орга-
нізаціі, газети. Батько Галини 
надягнув рясу, його блискучий 
голос став знову величати Бо-
г.ч. Єпископ, ЩО приїхав з кол. 
Польщі, пізнав у нім свого ко-
лись босвого товариша, покли-
кав до своєї канцелярії. Був 
голод, стужа, небезпека, але й 
серед них було можна' щось 
робити для свс-сі Землі. Дівча-
та пішли у школу фармацевти-
ки, Галина, що по батькові ді-
стала дзвінкий голос, стала 
вчитись співу. Новий окупант 
пішов аж на Дін, на Кавказ, 
під Москву і став вивозити 
людей в Німеччину. Одного 
дня дівчата вже не пішли до 
хати. Під школою стояв кор-
дон багнетів і приготовані ав-
та, всіх силоміць завантажили 
і повезли в тюрму. 

Галина переривала оповідан-
п.ч і груди їй ходили. В тюрмі 
був зойк і плач, розпука, без-
надія і невідомість. Про те дали 
знати батькові 1 священик пу-
стнвся йти ЗО верстов, щоб 
рятувати., дітей. 

— Ні, я ніколи не забуду 
цього — важко проказувала 
Голина. — Вранці ми стояли 
коло брами 1 побачили його 
здалека. Ми хотіли зійти, щоб 
він не бачив нас, але він уже 
пізнав мене й сестру, кликнув, 
підбіг. Тямлю: волосся при-
лнпло йому потом до чола, був 
утом.юний і запорошений до-
рогою. А коли ми кинулись в 
обійми І стали плакати, він 
дрижачими устами намагався 
нас потішати і „Не плачте, діт-
кн. не плачте. Ви ж їдете ва 
Захід. Там не може бути гір-
ше. як тут було. Бог ласкав, 
дітки, і не. пла'чте... 

На сторожі коло брами стояв 
якийсь, словак, зрозумів, що 
прибулий — священик 1 дозво-
лнв йому 'зайти в тюрму. Вать-
ко' з дочками - ішов крізь плач 
і .крик, потішав і радив, як міг. 
Вбіг якийсь німець і прогнав. 
Галина і сестра одвели до бра-
би батька. Вів цілував їх, нав-
чав і бадьорив, уста йому, ка-
жч Галќка, ввесь , час , дрнжа` 
ли. -ООЩЇШ прислати завтра 
матір,'Коми тільки воза"роздс-
бути. Попїѓаіпалися, ніхто ве 
знав, що надовгі дві, може й 
на віки. 

Сталося інакше. Заповідали 
всім, що від'їзд буде завтра 
вполудяе, а вночі всіх підірва-
лн і погнали `на станцію. Вал-
ка поїхала на Захід, над По-
їздом стояв лемент 1 прокльо-
ни. Потім перехідний табор в 
Перемишлі 1 ізнову залізнича 
валка, потім Грац в Австрії, 
на грудях відзнака „Ост", щоб 
людину не вважали людиною 
і примусова праця. Дозволили 
написати листа і батько знову 
написав: „Не жу'ріться, дітки, 
пи молоді і найдете долю. 
Тільки Богу моліться. Може в 
Австрії таки й побачимось". А 
фронти затріщали, знизу під 
Австрію підкотився ще один, 
дівчат, „остарбайтерів", стар-
ців кинули копати шанці. 
Страшна була робота, альянт-
ське летунство вамогалося пе-
ребнвати бомбою 1 стріляло, 
люди лежали в ровах, голодні, 
без води, зойкали ранені і зио-
сили вночі вбитих. Серед цього 
жахіття все таки хтось за дів-
чат молився там, у далекій У-
країні — 1 одного дня з місце-
вого українського комітету 
приніс хтось для робітників 
пошту та сигарки. Дівчата бу-
ли в першій лаві і коли почу-

З ЖИТТЯ ГРОМАД І ОРГАНІЗАЦІЙ 

Нюарн,Н.Днг 
Марійська Академія. 

З нагоди Марійського року, 
українська громада міста Ню-
арку зложила особливий поклін 
Преч. Діві, влаштовуючи Ю-
вілейну Марійську Академію п 
неділю, дня 10-го жовтня ц. р 

Різноманітна програма того 
святочного вечора зложилась 
насправді в один величини 
гимн в честь глибоко і щиро 
возлюбленоі Пречистої Діви. _ 

Розпочав це свято о. Ігумен 
В Красвський святочною про-
мовою на тлі рядів дітвори, 
звернених у молитовнім скул-
ленві до ікони Пречистої, під-
креслюючн невмірущу традн-
цію великого почитання Бого-
родиці українським народом, 
від київського володаря' Ярос-
лава Мудрого, почерез крзаць-
ку, Покрову до сьогоднішньої 
Матері Рідного Краю. 

Ніжна, глибоко настроєва ме-
лодія пісні — молитви, „Через 
поле широкеѓ,", прецнзио внно-
нана чоловічим хором „Трсмбі-
та" під керуванням п. Городн-
ського, перенесла слутсачів на 
страдальну українську землю, 
де Христа вдруге роз'пяли. 

П. Ос. Кладко порушившу свот 
йому рефераті „Марія-царнцл 
миру" ряд питань нашого су-
часного життя, які можна роз-
в'язати сдино в дусі християн-
ськоі моралі. і 

П. Іванна Кононів продекля-
мувала зі зрозумінням поему 
Остапа Грицая — „Гимн до Бо-
городнці". 

Солісти вечора; піяністка п. 
Д. Гординська-Каранович ви-
конала лірницьку пісню Васн-` 
ля Варвінського і Т о с с а V V 
S a i n t S a e y e ' а - Понадто 
належить велике признання ті 
Д. Гординський-К а р а н о в и ч 
зокрема за досконалий форте-
піяновнй супровід усім соліс-
там. 

Баритон п. Мінський внко-
нав ‚Думу" М. Гайворонськог)о, 
кант до Почаївської Божої Ма-
тері і Молитву Гунода. 

Сопран п. Марта Кокольська 

Кобрнн проспівала „Молитву" 
М Гайворонського, „Псальм 
Давида" В. Варвінського і 
Молитву Леонори з опери Г. 
Верді — „Ля форза дель десті-
но". ' 

Скрипак п. Ярослав Миґасюк 
шіконав „Анданте" Е. Яльо 
і „Варіяції" Тартіні-Крейзлер. 

Хор „Трембіта" закінчив ви-
Ступв настрбс.від.1, вічно гарним 
кантом про Почпінську Божу 
Матір. 

Академію закінчила чисельно 
зібрана публіка піснею - гим-
иом .‚О споиагай нас, Діво Ма-
ріє". 

Чимало праці вложнв в під-
готовку цього вечера п. Ф. Лу-
цишин, в руках якого спочива-
ло його сценічне оформлення. 

В. Здрайковгьккй. 

Филаделфія, Па. 
Проект пам'ятника на могилі 

В. Блапацького. 

Громадський К о м і т е т для 
вшануваяпя пам'яті Володнми-
ра Блавацького, у склад яко-
го входядь: д-р Волод`имир 
Пушкар (голова), Посип Гір-
няк. Остап Тарнавськнй (сек-
ретар), Богдан Паздрій, Бог-
дан Романенчук, Свгсн Ле` 
ницькпй 1 Володимир Кари'йќ. 
постановив вибудувати пам'ят-
ник на могилі уловного актора І 
у ФиладелфЏ 
ќу фондів і проголошено кон-. 
курс на проект цього пам'ятки-1 К-У д о 

ќа, На коюгурс прийшло п'ять 
проектів відомих наших мнст-

ців. Жюрі у складі: мистець 
Петро Андрусів, проф. Дем'ян 
Горняткевич і ред. Михайло О-
строперха розглянуло вадісла-
ні проекти 1 відзначило два 
проекти, а саме: 

Проект архітекта Михайла 
Кравчука з уваги на компози-
ційні вальори (проект зобра-
жус постумент, з а к і н ч е н и й 
хрестом), 

як теж проскт-макет різьба` 
ря Сергія Литвнненка за внсо-
кі композиційні і стилеві ва-
льорн і цей . проект зображує 
сцену з бічною коловою, на я-
кій вміщений медальйон). 

Жюрі висловило побажання, 
щоб Управа Громадського Ко-
мітету запропонувала обндвом 
авторам проектів порозуміння 
для використаний спільних ва-
льорів їх проектів І співпрацю 
у виконанні пам'ятника. 

Управа Громадського Комі-
тету постановила взяти за під-
стапу для побудови пам'ятни-
ка на могилі В. Блавацького 
проект проф. Сергія Литвинен-
ка. Управа теж звернулась до 
обидвох мнстців з проханням 
співпраці у виконанні пам'ят-
ника згідно з напрямними 
Жюрі. Обндвом авторам про-
сктів признано і виплачено 
премію по сто долярів кожно-
му. Обидва мистці теж згоди-
лнсь співпрацювати у виконай-
ні пам'ятника, щоб тим самим 
дати вислів своєї великої ува-
гн для мистецького і громад-
ського значення цього діла. 

ВИКОНАЛИ СВІЙ ОБОВ'ЯЗОК 
У пЛ рубриці друкуємо з признанням і водявою 

громадян, що праслалм свою добровільну доплату до вереди жати 
„Свобода" та свою пожертву иа фонд д и т я ч о г о ж у р н а л у 
„ В е с е л к а " . 

СПИСОК Ч. Ю. 
$Ю О. Петнк, Фвладелфія 

Після повного порозуміння 
обидвох мнстців і остаточного 
запросктування Управа Гро-

Переведено збі'р-' мчдського Комітету приступить 
1 вже з початком наступного ро-

внконашш будови па-
м'ятннка. 

І. П. Селіисмшй, Вестом 
Від. 238 УНС 
К. Шевчук, Рачестер 
М. #реїќ, Фарел 
Р. ГоЙдиш, Лояґ Айлеад 
В. Онуфрнк, Вапшигтоя 
ЛІ. Авдвбур, Отов 
В. II. Бучннгькі, Бофало 
П. БІщук, Гавстон 
Н. Бурбела, Вронкс 
ЛІ. Дзсцюх, Снракюз 
Г. Іваиішів, БектДеДвія 
М. А. Кердел, Гориед 
і`. ЛптишсвськнЙ, Дітройт 
М. Шавяк, Г.рісто.іі, 
В. Савеиький, Шікаґо 
І. Гніль, Мілстоя 
П. Черкас, Мемвіл 
М. ІІолннгькнй, Дітройт 
Т. Скальсьшій " 
М. Скальськай " 
М." Волосянськня. Вронкс 
В. БілІяськвЙ, Дітройт 

М. Козуб, Кірклеид Лвйа 
II. Дуда, Дітройт 
I. Ќльон " 
С . . ' ї ї П . К І І ; " 
К. Лукач, ВІлкс Бері 
Д. Ванкевич, Клівленд 
ЛІ. Кріменець, Голійок 
М. Т. Паламарюќ, Ню Йорќ 
В. І' є р у л а, Гемстед 
Я. Швайка " 
В. Якямець " 
О. Погороцьквй И 

М. С м у т о к " 
М. Сиі'птнЙ " 
II. Стсіцок " 

Разом 
Раніше проголошено 

$ 80.00 
8.623.71 

Разом в п л и н у л о 38,703.71 
на фонд „Веселки". 

іфФФФФФФФ9++фффіфф0ФФФбФФФФ'ФФ0б4+ФаФФФФ+ФФ++ФОФФФФоФФФігвФЬФФФ0іл 

П О Д Я К А 
Складаю щиру подяку 

п. Др-ові Володимирові Гукові 
з НЮАРКУ, н. дас, 

за успішне вилікування мене з тяжкої недуги 
та сумлінну опіку під час мойого побуту в шпиталі. 

ОЛЕКСАІІДЕГ ГАРКАВИЙ. 
Нюарк, дня ЗО. 11. 1954. 
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ФУТБОЛЬНІ 
y.CJK. СІЧ, ЕЛИЗАБЕТ — 

— KEARNY UNITED 
з а першенство 

Лігв Стеяту Н ю Дасерзі. 

В НЕДІЛЮ, 5. ГРУДНІЃ 19М, о год. 2;80 попол. 
ва грипи . НаПогал Field на розі Trenton Ave. — 

Richmond S t , Elizabeth — Bayway. 
Доїзд з Нюарку автобусом ч. 28. 

ЗМАГАННЯ 
УВАГА! ФИЛАДЕЛФІЯ Й ОНОЛИЦЯ! УВАГА! 

З НАГОДИ 60-РІЧЧЯ УНСОЮЗУ 
`:л відбудеться 

І НЕДІЛЮ, 12 ѓо ГРУДНЯ 1954 
ЮВІЛЕЙНА АКАДЕМІЯ 

У`; О ГОД. 4-ій ПОПОЛУДНІ 
В ЗАЛІ ЌЛЮБУ ГОРОЖАН 

849 N. FRANKLIN STREET. 
В програмі Академії виступлять відомі солісти пані ПІА ЧЕРНЯХІВСЬКА І АНА-

ТОЛЬ Р А Д В А Н С Ь К И Н та молодечі оркестральігі І вокалміі іиісамВли 
-к Святочну промову виголосять Головний Продсідннк УНСоюзу 

" . п. ДМИТРО ГАЛИЧИН. 
Просимо Членство УНСоюзу та всю Українську Громада- ФнладелфіІ й околиці чпс-

ленно прйЬути на Ювілейне Святе УНСоюзу. найбільш заслуженої організації в Америці. 
. Я ОКРУЖНИП КОМІТЕТ 
v . Відділів УНСоюзу у ФнладелфіІ. 

ли прізвище прибулого — .не 
зналн, що я казати: це було тс 
прізвище, з яким батько довѓі-
довгі роки ховався від ГПУ, 
НКВД і їх посіпак. 

Батько І мати молились. Ю-
накові легко повірили, що вій 
найшов сестри, з новими доку--
ментами відпало з грудей не-4 

нависне „Ост", дівчата відій-
шли з пекельно'го поля, до ке^ 
пались шанці. Але передишка 
була не довга. Залізний обруч 
затискайся, тікати, щоб не по-
Пастн в лабети червоних — бу-
ло найважяіше. І не було куди 
тікати. В сусідннх селах сте-
яли частини Української Днв^ 
зіі і юнак договорився: дівчата jj 
стали санітарками. Пішли на j 
`вягакіл. Тільки СКІИ`ЩЛИ .Його 
за три т^с^І^кннулня^фроігт. 
Два ТИЖНІ фронту — 1 "полон. 
Італія, РІміні. Знову тяжк^ мі-
сяці і роки 1 тільки щастя, що 
не рвалося листуваинл з хлоп-
цем з комітету, який вирятуй 
вав двох своїх далеких своя-
чок. Потім з Ўкраї:№ькою-ДИ-
візісю сестри переїхали до Аиь 
ГЛІЇ, П'ЯТЬ ДОВГИХ ЛІТ Праці. Hlfc 
уки англійської мови І OWA" 
ности. Галина стала знову 
вчитись співу, виступала на 
концертах, добувала рецензії. 
Сестра пізнала „днвізійннка", 
що тяжко працював^ але скін-
чив вчительську вищу школу. 
Побрались — і втрійку приїха-
ли до Канадн, до Торонта. Та-
кий великий світ і така крута 
дорога двох дівчат з-під Пол-
тати до столиці Онтерія, а л е . . . 

Але оце ми сидимо в нашо-
го приятеля, достойного і відо-
мого лікаря д-ра С. І зворуше-
ний наш приятель І зворушена 
Галина. Наш господар — ста-
рий Усусус, рубаний І 'січений 
в боях, самотини, як вопк 1 ге-
ройський в змаганні з дійсніс-
тю та свосю самотністю. Тіль-
ки ж від сьогодні вечора наш 
приятель вже не буде той: ко-
ли Галина із своїм прізвищем, 
точнісько прізвищем нашого 
друга - доктора, заспівала на 
першому концерті після прніп-
ду, він був не менш заскоче-
ний як вона, коли їх звелн ра-
зом. А потім стало ясно: наш 
друг походить з старовинного 
українського роду, якого ко-
рінь десь на ПГдлнтов'ю. коли 
вірити родовітній євангелії Ку-
балі, але якого одна вітќа пііі'-
ла вниз над Ворсклу, друга на 
Підкарпаття, третя в Підляш-
шя. Батько напіого друга бўи 
двосрідннм братом діда Галн-
нн, Галина дістала иа початок 
Канади 1 иа самотини побут у 
Торонті, — бо сестра з пишГ-
ром дістали місце в Іншому 
місті і швагер буде добре пла-
тиим вчнтелем, — дядечка, 
наш друг, якого ми всі так ці-
иимо й любимо, — у своїй су-
ворості пізннх літ когось, що 
вміс весело сміятись, моргати 
І співати, дістав — ще й якуЃ 
— племінницю... 

Галина була збентежена. 
„Просто не вір'ю!" — повторяв 
ла. А наш друг мав сльознн-
кн на віях, але бути може це 
від того міцного Чіянті, яке 
він нам доливав у чарки... 

Ватькова молитва, материна 
молитва навіть крізь залізну 
завісу пройшла і дівчата ма-
ють перед собою ясні, відкриті 
дороги. Дороги біжать крізь 
простори, аж туди, де темна 
ніч московської неволі і де 
стоять дві дорогі тіні, під яких 
стільки літ ні вістки. Якби ще 
те — двос дівчат з-під Полтл-
ви могло бдякувати Богу з і 
повне щастя... 

Управа Українського Народного Університету 
(У.Н.У.) в Ню Норку 

повідомляє, що 

В СУБОТУ, 4-го ГРУДНЯ 1954 
о год. 7-ій нсчора 

в домівці ООЧСУ, 12S — 2-га Г.нешо 
відчитає лекцію 

р е д . В . Д А В И Д К Н К О 
на тему: 

„З'їзд українських письменників 
у Києві в 1954 р." 

Запрошусмо Шшюшіе Громадянство прибути на лекцію. 

УВАГА! ПІТСБУРГ Й ОКОЛИЦЯ! 
УКРАЇНСЬКО,- АМЕРИКАНСЬКИЙ ТЕАТРАЛЬ-

Н О , , С Т У Д І Й Н И Й ЌЛЮБ З КЛІВЛЕНД 
, ; . повідомлпс, що 

в неділю, 5-го грудня 1954 p., 
відбудеться 

КОМЃЃЕТ ОБ'ЄДНАНИХ УКРАШСЬКО-АМЕРИ-
КАНСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ міста НЮ НОРКУ 

Філія УККА 
подас до відома, що 

в неділю, 5-го грудня 1954 p., 
о годині -1-ій пополудні 

у великій залі Укр. Нар. Дому нри 142 Second Ave., 
в НЇо Иорку 

Д-Р АТАНАС ФІГОЛЬ 
Представник Централі Наукового Т-ва ім. Шев-

ченка в Елроні 
виголосить доповідь на тему: 

„На Українському Науковому Фронті". 
Просимо Українське Громадянство м. Ню Порќу й 

Метрополії взяти масову участь в цій корисній доповіді, 
тнмбільшс, що Шановний прелегент даватиме цікаві відо-
мості про цілість життя нашої спільиотн в Європі та про 
.життя иа відтинку української культури зокрема 

Рівночасно повідомляємо Організації м. Ню Порќу і 
Метрополії, що Заходом Об'єднаного Комітету г. дні, 23-го 
с № я 1935 р. відбудеться ОШІТО ( ОГ.ОІ'НОСШ, а в дві 

,22-го січяя ЗАБАВА в У. Н. Домі. 
Просимо в ці дні здержатись від уряджування імпрез. 

К о м і т е т . 

f - - - - - - Р Е В І Я 
л а з п а ю йиш 'А - яидргашмі' 

В ЛІГЃОВСЂКІИ ЗАЛЃ ПІТСБУРГЎ 
Початок точно о 3-ій ѓод. дня. 

та 
В УКРАЇНСЬКОМУ НАРОДНОМУ ДОМІ 

" при 10Z-104'Effa Street, McKees Rocks, Pa. 
Початок точно.в 7-ій год. вечора. 

Ревія за новим сцені чиии оформленням. Ве-
сеЛий вечір в програму якого входить: музика, 
спів, жарт, українські народні, кляснчні та харак-
терні танки. 

Квіѓтки $1.50 і S1.00 при касі. 
Для дітей до 8 років вступ безплатно. 

J'^ллл^vчn.^лѓv^лллл^vvvvvvv^.^ллJsлиvsлrfsл^wv%l^лл^v^ллл^v`^ 

м. гоголь 
укр. мові за стилістичною редакцією А. ІІІковського 

та ЛІ. Зероши 
I І ІІ-нй томи в одній книжці. Всього 600 сторінок. 

ЦІНА SS.75 
З М І С Т : 

1-ий том, частина перша: 
Гоголь і Україна — проф. В. Дорошенко. 
Передмова 
Сорочинськип Ярмарок 
Вечір проти Івана Купала . 
Майськ;і ніч або Утоплена 
Загублена грамота. 

Частина друга: 
Передмова 
Ніч проти Різдва 
Страшна помста 
Іван Федороиуч Спош.ка та 'їх тітонька 
Зачароване коло 
Примітки до тексту Л. Ннсовського. 

Том ІІ-нй, частина перша: 
Старосвітські поміщики 
Тарас Бульба. 

Частина друга: 
Вій 
Повість про те, як посварилися Іван Іванович 
ном Ннкифоровнчсм. 

Видання Ілюстроване — 27 Ілюстрацій, гарна і міцна 
полотняна оправа З золотим тисненням. 

Замовлення надсилати: 
KNYHO-SPILKA PUBLISHING CO. 

68 East 7th Street, New York 3, N. Y. 
Tel.: OReRon 4-8478 

Ina-

УКРАШСЬКНИ ЛІТЕРАТУРНО-МИСТЕЦЬКИЙ 
ЌЛЮБ У ФШИДЕЛФЛ 

І Літературне Видавництво „КИЇВ" 
——- влаштовують 

для відзначення 700-річчя міста Львова 
оригінальний літературний вечір п. н. 

НАШ РІДНИЙ ЛЬВІВ 
в суботу, 4-го грудня 1954 p., 

о годині 7:80 вечором, 
у великій залі Української І{еитралі в Нюарку 

при вул. Вільлмс ч. 180. 
У П Р О Г Р А М І : д д і ч а с т и н и : л і т е р а т у р н а І в е с е л а Із е к е ч а -

ми, в е с е л и м и к у п л е т а м и , м о н о л о г н и м І п і с е н ь к а м и . 
В и с т у п а ю т ь к о л и ш н і а р т и с т и Л ь в і в с ь к о г о Т е а т р у . 

К в и т к и в с т у п у в ціні $1 .00 і $І-"о прв касі в д е н ь в и с т а в и . 
З а п р о ш у є т ь с я на цей о р и г і н а л ь н и й веч ір в с і х у к р а і н -

I ців, з Н ю а р к у , Н ю И о р к у й околиць . 

д зпшшп nuumminiiiimituniuiinitiniiii 

УВАГА! ВУНСАКЕТ, Р. АЙ., І ОКОЛИЦЯ! 
Чоловічий хор „Бандура" 

влаштовує 

ДЕНЬ СМІХУ 
В НЕДІЛЮ, 5-го ГРУДНЯ 1954 Р. 

(SUNDAY, DECEMBER 5, 1954) 

в парафіяльній залі, 
при 74 Harris Avenue, Wooneocket, R. L 

Початок о годині 2:SO пополудні. 
Це буде жива сцена; співи і комедія, що ві-

діграють члени чоловічого хору. Якщо ви сумуєте 
і не можете розвеоелитнсь, то напевно будете в той 
день сміятись. Прийдіть і другим кажіть. 

К о м і т е т . 
пшпцпіптімташтшшпвиммраимммгптмііііігістяііщдг 

# ПОДАРУНОК # # ПОДАРУНОК 9 ПО;ІАРУНОК т 

Аватоль Курдидик, 

о 
м 

% к о є 

НА СВЯТОГО МИКОЛАЯ ТА РІЗДВО 
ІІайкультурннпим подарунком с 

Фотоальбом ‚ЛЮБІТЬ ЎКРАЇНУ" 
iU я Україна в ілимгтраціях. з українськими й англійськими ті` кетами. 

ЦІНА $12^0. 
Замовляйте сьогодні, щоб вчасно одержати у: 

М. BORETSKY, 431 Bleecker Street, Brooklyn 37, N. Y. 

в ПОДАРУНОК 9 # ПОДАРУНОК # 9 ПОДАРУНОК 9 

ir=ita=iHgeaat3e=njteftaE-ft-csaua^ fl (̂  q g Q ђ (t Q' Пи 

ріричиніться до КИПНА Українським Народним Домом в Мга Норку СУСІДНЬОЇ КАМЕННЦІ! 
, ; Є Ѓ ' ПОТРІБНО ЩЕ $12,000! КУПУЙТЕ ШЕРИ УНДОМУ по $25 за ШЕР! зголошуюсь. Ашшсцшл ТОАВЮЬВ^ВІІИ(ДВОГО^ВМ^ = ^ J 



# П Р А Ц Я # 
V HELP WANTED—MALE О 

МАШИНІСТИ 
не оперойтори потрібні до кож-
ної праці. Побажані мужчини з 
фабричним досвідом. 
'Добра платня і стала праця. 

Н І Н . ENGINEERING CO., Inc. 
127 Water St., Paterson, N. J. 

Досвідчений 
ЕЛЕКТРОТЕХНІК 

з досвідом при 
'Wiring і Splicing." 

Питати за Mr. Catalanos 
Technical Tape Corp. 

Зголош. д о : 
W. RALSTON A CO. 

Old Bridge, N. J. 

Є. X. ЧИКАЛЕНКО 

(Закінчення зі crop. 2-oT) 
завдяки цьому їх становищу вові, — я до самої смсртн 

Євгена Харламповнча з ним 

Потрібні 
MILLWRIGHTS" 

Досвідчені 
40 год. тижнево, 2 зміни. 

Початково $1.79 на годину. 
Питати Mr. Catalanos 
Technical Tape Corp-

Зголош. до: 
W. RALSTON A CO. 

Old Bridge, N. J. 

ш її p A a a # 
# HELP WANTED FEMALE 9 

З ЌГАЃНСЬКА УСТАНОВА 
пошукус 

МАШИНІСТЌИ. 
що знас 

стенографію. 
Голоситись: 

Р. О. BOX 1169 
CHURCH ST.. NEW VOR 7. N. Y. 

РЕЄСТРОВАНІ 
ПІКЛУВАЛЬНИЦІ 

a 200 ліжок в загальнім шппта-
лі й школа піклувальниць. 
Недавно відкрито новочасннй 
відділ. Легкий доїзд автобу-
сами і поілдами. Знаходиться 
близ. college на передмісті 
Ню Иорку. 

о Платня від $250 до $300 на 
місяць. 

є Харчі, прання, з мешканням 
або без. 

о Підвншки ft аванси . ЩО я-
кнйсь час. 

v Довільні особисті користі. 
Зюлошення до "Nursing Office". 

EAST ORANGE GENERAL 
HOSPITAL 

East Orange, New Jersey 

ПОТРІБНО ЖІНКИ 
до щоденної опіка над дитиною. 

_ або черга день. 
Платня після ўМови. 

IWAN CZEREUTA 
24 Prospect PL, Newark, N. J. 

Телефон: MArket 3-9506 

Михайло Сергійович був об-
раний тоді знову головою 
НТШ. Але що до виділу вв-
брано його супротивників, 
він не вважав для себе мож-
лнпнм лишатися в Товарис-
тві й зрікся бути його голо-
вою. 

Бачився я після того з Єв-
геном Харламповичем аж у 
січні 1919 року. На переломі 
1918-19 pp. мені довелося по-
бувати в Кнсві, бачити ос-
танні дні Гетьманщини й ко-
ротке панування Директорії. 
Я вважав за свій обов'язок 
відвідати Євгена Харлампо-
внча в ного хаті. Він багато 
розмовляв тоді зі мною про 
бїжучі події та можливі пер-
спективп. Раз, коли я був на 
обіді в нього, далеко скром-
нішому, ніж у 1905 році, Єв-
ген Харлампович докладно 
розповів мені про відношення 
М. С. Грушевського за Цент-
ральної Ради до нього й до 
інших колишніх своїх одно-
думців. 

Грушевський цілком відчу-
жився від усіх своїх прияте-
лів, а зв'язався з есерівсь-
кнми молодиками й, навіть 
здибаючися з своїми колнш-
німи друзями на вулиці, щоб 
не стрінутися з ними, пере-
ходив на другий бік. 

Щодо майбутности щойно 
відновленої Української На-
родної Республіки був „ста-
рнн пан" дуже песнмістнч-
ної думки й віщував, що Ук-
раїна знову попаде в боль-
шевнцьку неволю.. І недовго 
довелося ждати, щоб пере-
свідчитися в правдивості йо-
го прогнози. 

Вернувшися назад до Га-
лнчинн — в кінці січня 191S 
року я був уже в Станисла-

Первроблеяі 

МАШИНКИ 
до 

ПИСАННЯ 
англійські. Щжа $25.00. Мм-
мо також вові 1 перероблені 
українські машинки. Рахун-
чов) машпнн. Офісові прнря-
ха. Потрібно 

ALL LANGUAGES 
TYPEWRITER COMPANY 

119 W. 2Srd St (6—7 Ave.) 
New York, N. Y. 

Phone: CHetoea 3-8096 

листувався в різних, головне 
літературних справах. На йо-
го прохання я доглядав дру-
ку його ‚‚спогадів", виданих 
Вид. Спілкою „Діло", і ‚‚Що-
денника" що вийшов у Льво-
ві коштом відомого видавннц-
тва „Червона Калина". 

Кінчаючи, скажу, що ко-
жен, хто знав Євгена Хар-
ламповича, а серед них і я 
сам, не міг не піддатися ча-
рові його особистосте. З ним 
ви почували себе зовсім віль-
но, невимушено. Євген Хар-
ламповнч, хоч який пан, — 
а^Гув же ж він дійсно ба-
гатісм, як то кажуть, „на 
всю губу", — не гнув кирпи, 
а поводився з нижчими чи 
молодших від себе, як рів-
ня, не даючи пізнати своєї 
вищосте. Він був незвичайно 
скромний і не любив внпиха-
тися на перше місце. В нього 
не було ані трохи тісї ваду-
тости, за розу'мі лости, які так 
разять у багатьох наших го` 
ловачів, що доскочили яко-
гось майна або курульного 
крісла. З цього погляду Єв-
ген Харлампович мав багато 
спільного з блаженної пам'я-
ті митрополитом Шептнць-
іагм, що теж не давав відчу-
ти співбесідникові свого вн-
сокого становища. Був Чнка-
ленко щирнй, простий в об-
ходженні jfl беапретенсійннн. 
Нічого й казати, що не був 
грошолюбним, ані владолюб-. 

79-річний Синґмен Рі не хоче зрікатися влади 
Сеул. — У південно-корей-

ському парляменті переведе-
но зміну конституції, згідно 
з якою теперішній 79-літній 
президент Синґмен Рі може 

ним, але мав свою амбіцію 
й ні в кого, ніде, ні за яких 
обставин не запобігав ласки 
й не прохав допомоги. 

Навпаки, коли навіть про-
понувалн йому поміч, відмов-
лявся від неї. Так, напр., онн-
нившнся в Перемишлі в не-
завидннх матеріяльннх умс-
вах, ніяк не хотів прийняти 
громадської грошової допо-
моги, якою я був зайнявся. 

І ще мав одну характервс-
тичну прикмету, про яку зга-
дус і в своїх „Спогадах", — 
не любив і не важився про-
мовляти прилюдно, як ора-
тор, але був із нього дуже 
добрий і цікавий співрозмов-
ник і дорадник на ділових 
засіданнях. І з його голосом 
присутні звичайно рахували-
ся. За „старих, добрих" ча-
сів. перед першою світовою 
війною в усяких громадських 
починах і підприємствах мав 
Євген Харлампович великий 
послух у всіх, як мудрий і 
розважний дорадник, правди-
внй муж совіту. На мій по-
гляд, в особі Євгена Харлам-
повича Українська Держава 
мала б дуже доброго міністра 
або сенатора, бо він був рс;-
зумний господар — організа-
тор і невсипущий працівник. 

Честь і слава нашому ви-
значному діячеві! Нехай па-
м'ять про нього живе між на-
ми довіку! 

(Кінець) 

знову кандндувата на пре-
зидента, бо до цього часу пра-
во кандидування було обме-
жене до двох разів. Цю по-
правку до констнтуціі переве-
дено 135 голосами проти 60 
прн 7-ох відсутніх. Голосу-
вання відбувалось серед аван-
тюр і навіть бійок і засідання 
було не раз перерване. Після 
проголошення внсліду голо-
сування опозиція вийшла з 
залі, заявляючи про неле-
ґальність і протиконституцій-
ність голосування. Південно-
корейський парлямент нара-
ховус 203-х членів і конста-
туційна поправда повинна ма-
тн за собою дві третини го-
лосів. Опозиція каже, що це 
повинні бути дві третини від 
усіх 203 послів, а урядова 
більшість задовольн я с т ь с я 
двома третинами присутніх на 
залі. Тепер Синґмен Рі може 
бути президентом до кінця 
свого життя, якщо сам не за-
хоче зректися. 

Якраз пора купити і с ще час навчитись! 

‚‚ВИФЛЕЄМСЬКА НІЧ" 
Сценічна ораторія на 4 дії (Луцкка) — враз з ПАРТИТУРОЮ 

лише $1.00 і 
Замовляйте чнмскорше і шліть належитість до: 

"HOWERLA", 41 East 7th Street, New York 3, N. Y. 

g гееммчпрргеірежцмм,ммми.ммижі^^ 
ВЕЛИКИЙ В И Б І Р П Л А Т І В О К 

КОЛЯДИ 4 ^ Щ Е Д Р І В К И 
Великий І чудовий вибір українських різдвяних карток 

16 за $ 1.00 
релігійні українські патріот, з укр. мотивами, мальовничі, 
(також німецькі, російські, польські, словацькі, мадярські). 

Приймаймо поштові замовлення. 
Відкрито щоденно 9:30 до 9 P.M. В неділю до 2 P.M. 

% HANUSEY MUSK2 CO. 
244 W. G1RARD AVENUE, PHILA 23, PA. 

MERRY CHRISTMAS!! - XJPHCTOC РАЖДАТЬСЯ!!! 
Замовляйте і купуйте 

УКРАЇНСЬКІ К0ЛЙДЙ 
(UKRAINIAN CHRISTMAS CAROLS) 

Т-704А Возвеселімся всі 
В На небі зірка 

Т-705А Всі разом співайте 
В Небо і земля 

Т-706А Дивная новина 
В Боѓ ся раждас 

Всі Коляди співані з оркестрою ОЛЕКСИНА!!! 
Кожна платівка-рекорд по $1.05 C.O.D. 

TRIDENT RECORDS CORP. 
270 East 10th Street, New York City 9, N. Y. 

T-701A Бог предвічний 
В Добрий вечір тобі 

Т-702А Ой, вадить Бог 
В В полі, полі 

Т-703А Нова радість стала 
В На Йордані річці 

з НАГОДИ 700 ЛИПКІ ЛЬВОВА 
внншляг виконані пишним вяшнвковнн 

п'ять-кольоровгш узором різдвяні 

СВЯТОЧНІ КАРТКИ 
з видами Волоської Церкви, Собору Ов. Юра та 

Святвечірної Зірки. 
ВДНА 10 ЦЕНТІВ 

за картку з ковертою. Прн більшій кількосте знишка. 
Можна набути в укр. книгарнях або впрост у видавця. 

V. Е. BOHACHEWSKY, 48 Е 7th St., New York 3, N.Y. 
. І І І І І І Ї І І І І Х І Ї І Х Х І І І І Ш Х Х Х Ш Х Х Х Х Х Х І Я І Х Х І Х І ^ 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ УНС 
ПГТСБУРГ, ПА. — Річні за-

гальні збори 96. відділу відбу-
дуться в неділю, б. грудня, о 
год. 2. попол., в церковній залі 
при 7. вул. і Carson. Участь всіх 
членів обов'язкова. — Уряд. 

ВІЛІМАНТИК, КОЇШ. — То-
вариство Любов, відд. 387, пові-
домляс, що збори відбудуться 
4. грудня в церковній залі, 285 
Pleasant St., о год. 7. веч. Про-
снться всіх членів місцевих і 
позамісцевнх прибути на збо-
ри і привести нових членів. — 
В. Гірчиця, секр. 

т 
Посмертні Згадки 

ІВАН РОЗДЗЯБЕК, довголітній 
член 'Гни. Укр. Січ, відд. 182 в 
Кліфтон, Н. Дис, помер не-
сподіваио 17. листопада 1954 
в 85 році життя. Покійний по-
ходив з села Дітце, поп. Бо-
режалн, Зах. Україна. До У. 
Н. Союзу вступна 1919 р. По-
кійиий був урядником, заин-
мав місце касира. Полишив в 
смутку 2 синів Михайла 1 Аи-
дрїя, дочку Айву, 2 повістки, 
зятя 1 8 внуків. Похорон від-
бувся 19. листопада з погрс-
бового заведеавя прн сшв-
у части Родини, Членів та Зиа-
йомих до укр. прав, перќші 
св.. Вознесений, в ЇІдссейќ, Н. 
Дж. Тіпо похоронено на mum-
тарі св. Петра в Додай, Н. 
Дж. — В. П. П.! 

Г. Яськів, секр. 

АНТОНІЯ САМ В О Р С І . ЌА, 
членќа Б-ва св. Иосафата, 
відд. 279 УНСоюзу в Зейисвіл, 
О., померла 9-го жовтня 1954. 
До Союзу вступила 1928 р. 
Походила з с Будки, поп. Ка-
мінка Струмілова, Зах. Укра-
Іиа. Полишила в смутку си-
на, дочку І 7 внуків. — В. їй 
П. 

Н. Оленчук 
иимимиаиАвшмвявмвинмншві 

В суботу, 4-го грудня в каплиці церкви св. Юра, 
22 East 7th Street, New York City 

по Службі Божій, що відправляється о год. 11-ій, 
відправнться П А Н А Х И Д А 

за Спокій Душі 

бл. п. Івана князя із Токар Токаржевського 
Карашевича, 

про що повідомляє Друз ів і .Знайомих 
Ш в а ґ е р 

Борно4 Лотоцький де Веліґост 

REAL ESTATE 

Продасться на Бруклнні 
5-РОДИННИИ Д Ш 

з городом. 
Ціна ва скорий продаж $8,000. 

Готівки $1,500. 
С також ви продаж ва Бронќе! 
9-РОДИШПШ ДІМ З САДОМ, 

за $18,000, готівки $8,000. 
Дзвоните до 10-ої ранку 1 7-9 

ввечорі: v 
AU 1-0194 

BAYSIDE, L L 
1-род. "English tudor" відокрем-
лений дім. б% кімнат. Викінч, 
підвал, сошпп. веранда, ґараж, 
З лазнички, кедрові шафи, від-
критий коминок, бара, досхона-
ле положення — догідно до 
всього. Ціна $21,000. 

GUS SCHWEITZER 
31-01 — 36th Avenue, Astoria, LI. 

TeL RA 6-3468 
or write Box N 23 Rm. 830, 

11 W. 42nd St. New York City 
ФАРМА НА ПРОДАЖ 

Morris County бл. Budd Lake між 
rt 24 A 46 200 акр. землі, 100 
управної, дещо лісу. Курники з 
вирядом на 3,000. Інші бічні бў-
динкн. стодоли, шопи, гаражі, 
10-кімн.- дім з всіші вигодами. 
Товар 1 вяряд. Ціна $35,000. 

DAHLEN REAL ESTATE, 
18 Brookside Ave. Caldweil 6-3119 

YONKERS 
(Central Ave. A New York City 
Line). Новий 2 род. дім. 8 і З 
кіми. апарт., підвал, і Гараж, 
газ. огрівання, площа 50x100. 
Мешкав, дільниця. Близ. шкіл, 
церкви, склепів 1 комунікацій. 
Чудове купно $6,500 Готівка 
(умори). Дім прн 67 Hancock 
Ave., Yonkers або телеф. 

BE 7-1593 
BENSONHURST — BROOKLYN 
Напіввідокремлений мур. 1-род. 
дім (мас 7 років). 7 кімнат,, ґа-
раж, газ. огрівання, сітки, охо-
рон. двері 8 вікна, венецькі за-
слони. Мідяні рури. Добра діль-
виця. Близ. шкіл, склепів і ко-
мунікацій Тільки 2 зупинки від 
Coney Island. $17,500. 

Телеф. власника CO 6-6504 

1 НОВИНКА для ДІТЕЙ 
РДЗАВАДОВИЧ 

СВ. М И К О Л Ѓ Ш ' . . 
(З СВЯТИМ МНКОЛАЄМ 

СВІТ ОБ'ЇЖДЖАЄМ) 
Сценічна картияд. 

Ціна 50 ще. 
Замовлення s належвтістю 

приймав: 
8 V O B O D A 

81-83 Grand St (P.O. Box 346) 
Jersey Ctty 3, N. J. 

m BUSINESS OPPORTUNITY 
OAS STATION 4 ADJOININO 

REPAIR SHOP 
Повне влаштування, 12,000 gall. 
Досконала нагода для доброго 
механіка. Власник продає по 
дуже ўмір, ціні з уваги ва їй-
ший бизиес. 

Тел. власника EV 4-8152 
РЕСТОРАН 

Повне влаштування. Визнесове 
положення біля фабрик. Помір. 
рент — внвайм ва 5 р. Власник 
виїжджає, продає по дуже ўмір. 
ціні. Зайдіть до власника: 
1795 — 1st Ave. (near 93rd St) 

New York City 
Phone LE 4-7572 

стгаш КАЛЕНДАРІ 
з пересилкою зВ^.Іріздвяні карт-
ки — 1 туз. за^йоляра; коляди, 
платівки — ВНФ$ПВЄМО поштою: 

A R Ќ-К^О. „ „ 
48 Е. 7th SWtf t^ Vork, N. Y. 

Tel.: GeT^-3550 

-

% Р О З Д У К Н Ф 
ГРЯГОРга 1 AHHA КОЛИВА-
БЮК з дому Пврегінець пошу-
кують брата ВАСИЛЯ ПЕРЕ-
ГІНБЦЬ 1 кумќ'ШШОЛУ КА-
ЩІПС Голоситись на адресу: 

HRYHORYJ KOLYBABIUK 
Avenida 20 No. 495 В. Entre calles 

40 у 41. Barquisirneto, Estado 
Lara — Venezuela 

Американські газети прошу про 
передрук. 

MISCELLANEOUS 
ШЕНШИЛІ 

по гуртових цінах 
Пвршоякісні -Ч $350 1 більше 

Кожна `ніл ькість. 
Пишіть по ціни. 

ANDES CHINCHILLA SALES 
194 Route 17, Paramus, N. J. 

BELLE MEAD — 39 акр. птича 
фарма; 9 кіми. дім, всі удоско-
наленяя, відп. на 2 род., курник 
на 3,000 курей й Інші будинки. 
1900 курят, трактор, машини, 
внряд. Жадає $33,000. 

JOHN KR1PCZAK Agency 
44 South Main St., Manville,N. J. 

TeL Somervule 8-6581 Г 
CONCESSIONAIRES WANTED 

до New Farmers Market ffi North 
Shore, L. І. Відповідне ва бучер-
ню, гросершо, крамницю з ово-
чами і яривою, делікатесами і 
всіми новостями. Добра нагода. 

Phone: 
Forest 8-8647 — Forest 8-8932 

(Bet. 10 A 5) 
or ES 2-0748 

НА ПРОДАЖ CANDY STORE 
Повиє влаштування. Внзн. по-
ложення. Бронќе. Низ. рент — 
добрий вивайм. Власник продас 
по дуже ўмір ціні. Зайдіть до 
власника. 
2090 Mohegan Ave_ Bronx, N.Y. 

Phone FO 4-9188 
Мала Бара — великий бизиес 
900' фронт до стейтовоі дороги. 
5 акрів, потік на посілості. З ін-
ші будинки. Ціна $30,000. Поло-
вина завдатку. 

L R О S А 
Route 9, Cold Spring on Hudson, 
N.Y. Cold SprinK 5-3604 

Д О У К Р А П Щ Ш СТАРО! І НОВОЇ Е М П Т А Ц П І 
Одинокий представник найкращих 
швайцарохих годинників „ОМЕГА" 
в самому оерпД української громади 
ва півночі поручав иайновіший мс-
дель „ОМЕЗГА АВТОМАТШ" гвдии-
виж, що самий нажручувться. 

Ціна від $71.50 1 вища. 
Великий вибір гарних 14-карато-

внх виробів з золота 1 срібла на да-
рункн з різних нагод. Ми тішимося 
вже 39 років великою українською 
кліснтелею не дише в Шікаг`о, але й 
вясиласмо по всій Америці на С. О. 
D. замовлення. Гарантуємо 1 звер-
таємо гроші, якщо вема 100% задо-
волеяия. Догідні сплати без иідсо-
ків. Говоримо по-українськи! При-
ходьте, телефонуйте, замовляйте 
поштою: 

М. J. HARRIS JEWELER, 
1948 W. Chicago Ave., Chicago, Ш. 

Tel Seteer S-5753 

У ВСІХ СПРАВАХ ЗВЕРТАЙТЕСЯ Д О ЗВІСНОГО 
Н О Т А Р І А Л Ь Н О Г О Б Ю Р А 

K0WBASNIUK AGENCY 
277 EAST 10th STREET, NEW YORK 9, N. Y. 

(Біля Avenue A) TeL: ALgonquin 4-8779 
ШИФКАРТИ продаємо на всі кораблі. 
ГРОШІ посилаємо До всіх країн і виплачўемо на останній 

пошті. 
АФІДЕВГТН, прохання та Інші потрібні документи на спро-

валжсння рідних і знайомих до Америки. 
ОГ.ЕЗПЕЧКІШЯ (аеѓќўрація) — від вогню, нещасливих ви-

падків. недуги. Забезпечуємо життя, меблі, вікна 
автомобілі, футра. біжутерію та інше. 

ПРОДАЄМО доми та всякого роду бизнеси. 
ІІККАО (пересилка пакунків за границю), 

Віра Ковбасшок-Шумѓнќо — Антін Шумейко. 
Відкрито від пон. до п'ятниці в суботи: 

від 9:30 рано до 7 веч. Від 10:00 рано до 1 00 попол. 

УВАГА! НАЙКРАЩИЙ РІЗДВЯНИЙ ДАРУНОК 
Мужеські й жіночі ПЕРСТЕІП З ТРИЗУБОМ 

Перстсні зроблені з 14 каратового (європейського) золота з повною 
Гарантіќю. Тризуб вирізьблений по-.мнстеггьки та виповнений золотом 

в камені шафірового кольору. 
Користайте з цієї небувалої нагоди і набудьте ц ю чудову річ! Замов-
ляйте або безпосередньо в організації до якої Ви належите, або в 

крамниці золотарських виробів 
МИХАЙЛА ДВОРСЬКОГО, 

688 ГАДСОН ЕВЕНК), РАЧЕСТЕР 21 , Н. И. 
Д л я Українців з Рачестеру даємо НА ВИГІДНІ СПЛАТИ — для позамісцевнх 
ВИСИЛАЄЗО за ПІСЛЯПЛАТОЮ. Особи або фірми, заінтересовані в перепродажі 
цих перстенів, просимо голоситись на нашу адресу. Гарантуємо за вдоволення. Кожний продавець 
одержить перстень на показ для своїх клієнтів. 

Д л я вигоди наших покупців ці перстені можна одержати в Н ю Норку — А Р К А ; 
в Бофало — Б А З А Р . 

М. DWORSKY Jewelers 
688 HUDSON AVENUE, ROCHESTER 21, N. Y. 

Мужеський перстень 
з червового золота 
$39.50 з податком 

Хай не буде ані одпого Українця, який не скористав би 
з цісі небувалої нагоди, та не набув собі цього перстеіщя 
— що кожної хвилини буде иам пригадувати „По ми 
---І І шИ %т аіти"!!!! 
Прн писемних замовленнях просимо подати вимір пальця. 

Џ Всі намовлення палатоджусмо негайно! ф TeL: HAmi І ton 3424 

TAVERN 4с ROOMING HOUSC 
в Union City; N. J. Досконала ва-
года. Власник мусить продати 
зі стратою. Прихід з кімнат по-
кривас всі видатки. Таверна і 
бара роблять добрий бпзнес, та-
кож добра кухня. 
Телеф. власника: Union 7-8804 

DALE SANITARIUM 
Для старших - віком, хронічно 
хворих, п'о операціях. $4 на 
день, включаючи прання. 100 
миль NYC з видом на Hudson. 
Піклувальниці ва місці. За до-
зволом степту-

` Saugertks N.Y. 462 

LUNctiEONETTE І FdUNTAIN 
Повне і, модерне влаштувшшя. 
Добре бизн. положення, близько 
Riverdale. Години 7 А.М до 8:30 
P.M. (Закрито в неділі). $650 
до $700 тижнево. Тел. по 4 Р.М. 

ЌІ 6-9827 

. , . sOROCERY-4)AiRY 
Частинно делікатесен. Повис 
влашт. Продаж доброго пива 1 
закусок'. Бизиес. прлояг. близько 
George Washington Bridge. Top1-
гус $1300, легко побільшити. Ни-
зький рент, добрий вннайм. Вла-
сник продас по дуже ўмір. ціні. 

ТО 7-0555 

ЧИТАЙТЕ „ С В О Б О Д У 

ЧЇ 

Т Е П Е Р П О Р А 
ЗАПИСАТИСЯ НА КУРСП 

САМОХОД. МЕХАИШШ 
І КУРСИ ЇЗДИ 

0 R 7-8951 

КУРСИ МЕХАНІКІВ 
КУРСИ ЇЗДИ АВТАМИ. 

Постарасмося для Вас про 
еґзамін Лайсевсу. Наші учяі 
дістають диплом. Помагасмо 
в одержанню праці. Івструк-
ціі в українській і англійській 
мовах. КУРСИ ДЕННІ, ВЕ-
ЧГРШ і НЕДШЬВХ Інструк-
тори фахівці. Залож. в 1016. 
L TYCHN1EWICZ, дирежтор 

M E T R O P O L I T A N , 
A U T O S C H O O L 

155 — 2nd Ave., близ. 10th SL 
NEW YORK CITY 

УКРАШСЬК А ФУТРЯНА 
РОБІТНЯ 

НОВІ ФУТРА 
ПЕРЕлїОДЕЛЮВАННЯ 

ФУТЕР 
. НАПР АБИ ФУТЕР 

Найновіші фасони 
І , Найкращі матеріали 

j Roman Kussoff 
1420 Avenae of the Americas 

New Yolk,' N. Y. 
Between 58 Sc 59th Sts. 

PLaza 9-4238 

доки o i 

„ВЕЛИКЕ ЦАБЕ" 
що знайомить із 
пявттіх предків` українського 

народу. 
Понад 300 Ілюстрації. 

Огор. 180. 
ЮНА $ЯМ. 
Замовляти: 

„ S V O B O D A " 
Р. О. В0Х 346, 

IERSEY CITY З," N. J. 

Lytwynulytwyn 
UKRAINIAN 

FUNERALCfliRECTORS 
AIR CONDITIONED 

Обслуга Щира і Чесна 
Oar Services Are Avalabte 
Anywhere ta New Jersey 

801 SPRIN0FIELD AVENUE 
IRVINGTON, N. J. 

NEWARK, N. J. 
ESsox 5-5555 

ІВАН ЬУНЬКО 
УКР. ПОҐРЕБННВ 

ЩНН ПРИОГУПВХ 

J O H N B U N K O 

LiceflsetrUbdertafear 
tS SHJOOCLUQCST 

437 EAST 5th STREET 
New York Ctty 

REASONABLE PRICES 
Telephone: ORamercy 7-7661 

ПЕТРО ЯРЕМА 
У К Р . П О ` П ? Е Б Н И К 
Заинмаетьсл похоронами 

в BRONX, BROOKLYN, NEW 
YORK ЃОКОЛИЦЯ 

Контрольована темпера-
тура. Модерна — и в ш щ 

до ужитжу даром. 
P E T E R J A R E M A 

129 EAST,7fli STREET 
NEW YORK, N. Y. 

і TeL: ORchard 4-2568 


